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Chandamama, June 5) Photo by ರ H. Kodak 


ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸಹಕಾರ ಬೇಷು 
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ಲಕ್ಸ್‌ ಟಾಯಿಲೆಟ್‌ ಸೋಪನ್ನು ಉಸೆಯೋಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
“ಇಷ್ಟು ಬಿಳಿಯಾದ, ಇಷ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ಸೋಪು ಇದೊಂದೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ!” 
ಡಲಚಟ್ಛಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಯಶಸ್ವಿಯೊಗಿರುವುದಳ್ಳೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗನೆಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಮಾತ್ರನೇ ಸಾಲದೆಂಬುದು ಜಾನಕಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಸ್‌ ಟಾಯಿಲೆಟ್‌ ಸೋಪನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ 
ಕೋಮಲ ಚರ್ಮದ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. 
ಆತ್ಯಂತ ಬಿಳಿಯಾಗಿರುವ, ಶುದ್ಧವಾದ ಲಕ್ಸ್‌ ಭಾಯಿಲೆಬೀ ಸೋಪು 
ಬಹಳ ಸೌಮ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಚರ್ಮದ ವಿಷಯ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಸಿನೆಮ ತಾರೆಯರಂಕೆ 
ನೀವು ಕೂಡ ಅದರ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯಿಡಿರಿ. 
ಲಕ್ಸ್‌ ಟಾಯಿಲೆಟ್‌ ಸೋಪು 
ಸಿನೆಮ ತಾರೆಯರ ಸೌಂದಯ 8-ಸೋಪಿ 
೩೫೩ 1 (60 ೬೬ 
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-ಆದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಸಿರ್ಮಲತೆ 


ಇಷ್ಟ 
1, 


ಬೇಗದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ! 





"ದೇವರ್‌ ಫಿಲಂಸ್‌ ರನರ 
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Chandamama [xx] es June '57 
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ಸೂಚನೆ 


ಬರುವ ತಿಂಗಳ "ಚಂದಮಾಮ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಈ ತಿಂಗಳ ಕಡೇ ವಾರ 


jes ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 


ಸೇರದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮೂರಪ್ಪೆ ಪೋಸಾ ಎ ಫೀಸಿನಲ್ಲ 
ನೀವು ಕಂಪ್ಲೇಂಟು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಸಂಗತಿ 
ನಮಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಲಾಗಿದೆ. 


ಚಂದಮಾಮ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ 
ವಡಪಳನಿ ಮದ್ರಾಸ್‌-20. 


ರ್‌ 


ತಯಾರಕರು: 


ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ 


ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 











ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕಂದನ ಅಜೀರ್ಣ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು 
ಕಡೆದು ಆರೋಗ್ಯ ಕಾಪಾಡುವ ಅಮೃತಪಾನ. 


ದಿ ಮೈಸೂರು ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಟೆಸ್ಟಿಂಗ್‌ ಲ್ಯಾಬೋರಬರಿ, ಲಿ. 

ಚೆಂಗಳೂರು-3 

ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲೂ 


ವ್ಯಾಪಾರದ ಗುರುತು ಳು 





SERRE 
ಏಜಂಟರುಬೇಕು 


tt 


ಏಿಜಂಟರಿಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಏಜಂಟರು ಬೇಕು, ನೀವು ಎಜಂಟರಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ 3.0-0 ಕಳು 
ಹಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ 8 ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ 1-0-0 ಲಾಭವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಣ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. 
















ಚಂದಮಾನು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ 
ವಡಪಳನಿ ಮದ್ರಾಸು-26 













ಮತ್ತೆ ಈಗ 


ಧಿ 


ಹೊಸಮಾದರಿಯ 


ಟಾಯ್‌ಲೆಟ್‌ ಪೌಡರ್‌ 
ದಿನನಿಡಿಯ ನಾವೀನ್ಯಕ್ಕೆ 


ಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಟೂಲಕಮ್‌' ಪೌಡರ್‌ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಈಚೀಚೆಯ 
ಹಾಗೂ ಕಡೆಯ ಜೆ.೧೧ ೩೬ ದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವದು. ಇದು ಚರ್ಮದೋಹಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಬೆವರಿನ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ಕೆದರುವ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ರಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತು. ಸ್ರ ಆದುತ ಪೌಡರ್‌ ಸೆಖೆಕುರುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಟುವಾಲಿನ ಉಜ್ಜು ನಿಕೆಯಿಂ 
ದುಂಬಖಾಗುವ ಹುಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ( ಮಕ್ಕಳ ಬಾಬತು ) ತೀವ್ರ ಮತ್ತು ಬಾಳುವ ಶಾಂತಿಯನ್ನ ಡುವುದು. 


ಕೆಲಸ, ಆಟ, ವಿಹಾರ, ಕೂಬಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ, ಈ ಸಂತವಿಸುವ ಮನೋಹರ 
ಸುವಾಸನೆಯ ಪೌಡರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಟಿಮುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಆಂದರೆ ನಿಮ ಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸ ವುಂಟಾಗುವುದು. ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ಸೀಕಾರಾರ್ಹರಾಗುನಿರಿ" 
ಬಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಮುಕಿಸಿದರೆ ಅದು ತಿಕ್ಕಾಟದ ಸಹಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು ವುದು: 


BM te 


ರಿಜಿಸ್ಸರ್ಡ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಗೋದ್ರೆಜ್‌ 
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ಸಿಂಥಾಲ್‌ ಸಾಬೂನು ESV "ಬ 
ಹೆರ್‌ ಟಾನಿಕ್‌ (ಕೂದಲಿನ ಎಣ್ಣೆ) NE 
ಶೇವಿಂಗ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ (ಕ್ಷೌರದ ಸಾಬೂನು) ಬಟ ಟು. ಸ ೬. .. 
ಇವು ಹೂಡ ಜಿ-೧೧ ರಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುವು 


೫೬ ವೆ ವ್ಯಣ್ಣಾ ಜಾ ನಿಕ ಗ್ರಂಥ ವಿವರಣೆಯಿಂದಕೂಡಿದ 
ಜಿ-೧೧ “(ಹೆಕ್ಸಾ ಕ್ಲೊರೊಫೀನ್‌) ಕಥೆಗೆ 
(ಅಂಗ್ರೇಜಿ) ಬರೆಯಿರಿ. ಗೋದ್ರೆಜ್‌ ಸೋಪ್‌ 
ಪ್ರಾಯ್‌'ವೆಟ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ ಮಂಂಬಯಿ ೧೧. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಗೋದೈಜರವ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ಣಹಕ್ಕೂ ಕಾದಿಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
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ಮುಖಚಿತ್ರ 


ಧರ್ನುರಾಯನೂ, ಭೀಮನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಮಾರು ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹೆಸರು 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿತಾಟರಾಯನ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ಕೆಲಸ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಂತರ, ಅರ್ಜುನನು ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ರೂಪದಿಂಧ ವಿರಾಟನ ಆಸ್ಚಾ ನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ನಿನ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು “ ನೀನು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
“ ಮಹಾರಾಜಾ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬೃಹನ್ನ ಳೆ. ನಾಟ್ಯಿಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ನ್ಟ ಪುಣ್ಯತೆಯುಂಟು, ಚಿಕ್ಕವರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೂ ನಾನು ನಾಟ್ಯತಿಕ್ಷಣ ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆ. ಸ್ಕಿ ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ನಾನು ಪ್ರವೀಣೆ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನ ಉತ್ತರಿಸಿದ ವಿರಾಟರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ, 
“ ಇದು ಏನು? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕ ಕ್ತಿ ಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತೀ. ಸ್ರಿ ಯರಿಗೆ ನಾಟ್ಯಕಲಿಸುವ ಗತಿನಿನಗೇನುಬಂತು? ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನನಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿರು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ರ್‌ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟ ವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ “ರಾಜಾ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಏಡಿಯಬೇಕೊ: ಗೊತ್ತಿ ಲಲ್ಲಾ” ನಾನು ನಿಜಕ್ಕು. ಬೃಹನ್ನಳೆ. ನನ್ನ 
ಮೇಟಿ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನ್ನು ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು "ಕೊಳ್ಳಿ" ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಆಗ ವಿರಾಟನು ತನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಉತ ತೆರೆಯನ್ನು, ಕರೆಯಿಸಿ, 4s, ಈಸೆಯ 
ಹೆಸರು ಬೃಹನ್ನಳೆ. ಅಂದಿ ದ ಇವಳು ನಿನಗೆ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ನಿನಗೆ ಗೆಳತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದ. ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ನೃತ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಉತ್ತರೆಗೆ ನೃತ್ಯಕಲಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 
ಅನಂತರ ವಿರಾಟಿರಾಯನು ಅಶ್ವಶಾಲೆಗೆ ಹೋದಾಗ ನಕುಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂದು 
ಕುದುರೆಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. “ "ನನಗೆ ಕುದುರೆಗಳ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತೇ?” ಎಂದು 
ನಿರಾಟನು ಕೇಳಿದ. “ ಗೊತ್ತು ; ಅಶ್ವ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಕಾಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾಧು ಮಾಡುವ 
ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ನನ ನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂದ 
ನಕುಲ, ರಾಜ ಅನನನ್ನು ಅಶ ಶ್ವಪಾಲಕನನ್ನಾಗಿ ಇಬ್ಬ ಕೊಂಡ, 
ಅದೇದಿನ ಸಹದೇವನೂ ER ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕನಾಗಿ 
ಉದ್ಯೋಗ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಸಂಚಸಾಂಡನರೂ, ಬತತ 
ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ನು ಶಾಶೀರಾಜ್ಯನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಕ್ರ 
ನೆಂಬ ಧನಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಕೌ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 

ಲೌಕಿಕ ವಾಂಛೆಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅನರ್ಥ 


ನು 

pS 
ಸ್ವದ್ಟಿಸಾಃ 
ಗೌಶಾಂ 


ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಆತನು ತನ್ನ ಸರ್ವ ಸಂಸ 
ತ್ತನ್ನು ದಾನ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ, 
ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಸೊಪ್ಪು ಸದೆ ತಿಂದು ಶರೀರವನ್ನು ನ 
ಬಹಳ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಾಗಿಸಿದ ತಪಸ್ಸು 
ಆತನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 

ತದನಂತರ ಕೃಷ 


ಚ ಹಾಟ್‌ 
ಲಯಾ ಪರ್ವತದ ತಪ್ರಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಲಕ್ರನೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಾಶಿ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 
ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಂಡವ್ಯನೆಂ 


ಬಾತನು ನೋಡಿ ಶನ, ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ey ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಪಾಯನನ್ನು ತನ್ನ 
ಳಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದನು. ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ರಿ ns ಒಂದು ಪರ್ಣಕುಟೀರ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಆತನ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಸ್ಪ ತಃ ಇದ್ದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ಮಾಂಡವ್ಯನ ಮಗ ಯಜ್ಞ 


ದತ್ತನು ಜಾತ ರಳ ಚೆಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. ಯಜ್ಞದತ್ತನು 


ಚೆಂಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಕೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾವು ಅವನ ಕೈ 
ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತು. ಹಾವಿನ ವಿಷ ಬೇಗ ದೇಹ 
ದಾದ್ಯಂತ ಹರಡಿ, ಯಜ್ಞದತ್ತನು ಸ್ಕ್ರೃತಿತಸ್ರು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಯಜ ದತ್ತನ ನು ಪ್ರಜೆ ನ ತ್ಸ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಮತ್ತು ಹಟ ಪತ್ನಿ ನೋಡಿದರು. 
ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ry ಒಂದು ಆಶೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿತು. ಮಾಂಡವ್ಯನು 





ಜಾತಕ ಕಥೆ 
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ಕೂಡಲೇ ಮಗನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಹೆಂಡತಿ, 


ಯೊಂದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಆತನ ಪಾದಗಳಮುಂದೆ ಮಗನನ್ನು 
ಮಲಗಿಸಿದನು. 

“ ಸ್ವಾಮಿ, ನಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಶು. 
ನಿಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಡಿ. 
ಎಂದು ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಲೂ : 
ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಕ ನಿಮ್ಮದೊಂದು ಭ್ರಮೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಾನು. 


ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ನನಗೆ ಅದು ಸಿದಿ ಸಲಿ ಕನಿಷ್ಟಪಕ್ಷ ನನಗೆ 
ವೈದ್ಯಚಿಕಿತ್ರೆಯೂ' ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬನ್ನ ನ್ನೇಕೆ 
ಸಾಬರು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಮಗೆ ಬಜ 
ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ತೀರಾ ಹತಾಶನಾಗಿ ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 
“ ತಪಸು ಸ್ಪ PN ಸದಿದ್ದರೂ ಅಸ್ಟು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಮಾಡಿದ ತಪ ಸಸಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾ LA ಫಲ 
ನಿರಲೇಬೇಕು. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ನಂಬುಗೆ ಯಿದೆ. ನೀವು ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿ, ಹುಡುಗ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂದ 
ಮಾಂಡವ್ಯ. ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಯು ತಿಸಿ ಈ ಳಗಿನ ಶ್ಲೊ (ಕವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನ ಏವಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತೋ 
ಪುಂಜ್ರ ತ್ರಿ ಕೊ ಅಚರಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರಿಯಂ 


ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್ನ 


ನಮಗೆ ಪುತ್ರಭಿಕ್ಷೆನೀಡಿ” 


ಬಟಟ 
PES 


ಸ 
Ky 
A 


ಹ 
ಇ ಸ ಇ 
ಇ ಡೆ 





ಅಧಾಪರಂ ಯಂ ಚರಿತಂ ಮಮಯಿದಂ 

ವಸ್ಯಾನಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಸ ಸಮಾಧಿಕಾನಿ 

ಅಕಾಮಕೊ ವಾಹಿಂ ಅಹಂ ಚರಾಮಿ 

ಏತೇನ ಸಜ್ಜ ನ ಸವತ್ತಿ ಹೋತು 

ಹತಂ ವಿಸ 0 ಜೀವತು 'ಯಂಜ ನ ದತ್ತೋ 

[ನಾನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೋರಿ ಒಂದು ವಾರ 

ಪರ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ ರ್ಯ 
ವ್ರತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇ ೫6 
ನಾನು ಐವತ್ತು. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಹಳ 
ಕಠಿಸವಾದ ತಪಸೆ (ನೋ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದು ಚಿತ್ತ ದ್ದ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲ. 
ನಾನು ಮಾಡುವ ಕ್ವ ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣದ ಫಲ 
ವಾಗಿ ವಿಷವು ತೊಲಗಿ, ಯಜ್ಞದತ್ತ ನು 
ಪೂರ್ಣಾಯುವಾಗಲಿ.] 
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ಕೂಡಲೇ ಹುಡುಗನ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಷ ಹೊರಬಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ 'ಇಂಗಿಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ "ಅಮ್ಮಾ ' , ಎಂದು ಕನವರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 

ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 

“ ನೋಡಿದೆಯಾ, ಹಾವಿನ ನಿಷವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಹೊರಗೆಳೆಯಲು ನನಿ ಸಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಸಹ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಏನಾದರೂ ಫಲವಿರಬೇಕು” 
ಎಂದು ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಸಾಯನನು ಮಾಂಡವ್ಯ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಮಾಂಡವ್ಯನು ಸಮ್ಮ 
ತಿಸಿ, ಈ ರೀತಿ ಸತ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದ: 

ಯಸ್ಮಾ ದಾನಂ ನ ಅಭಿನಂದಿಂ ಕದಾಚಿ 
ದಿನವಾನಾಹಂ ಅತಿಥಿಂ ವಾ ಸಕಾಲೇ 
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ನಚಾಪಿ ಮೇ ಅಫ್ರಿಯಂ ಅವೇದುಂ 
ಬಹುಸ್ಬುತಾ ಸಮಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ 
ಅಕಾಮಕೊ ವಾಜಿ ಅಹಂ ದದಾಮಿ 
ಏತೇನ ಸಚ್ಚೇನ ಸುವತ್ನಿ ಹೋತು 
ಹತಂ ವಿಸಂ ಜೀವಶು ಯಂಜ್ಞ ದತ್ತೋ 
[ನಾನು ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರನೆಸಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಶರಣರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿಮನಸ್ವನಾಗಿ ನಾನು ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಯಿಸ್ನ ತೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ಮಾಡುವ ಈ ಸ ಸಿತ್ಯಪ್ರಮಾ ಪ್ರ 
ಣದ ಫಲವಾಗಿ ವಿಷವು ತೊಲಗಿ ಯಜ್ಞದತ್ತನು 
ಪೂರ್ಣಾಯುವಾಗಲಿ.] 
ಮಾಂಡನ ನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಸತ್ಯಪ್ರ ಪೃಮಾಣ 
ಮಾಡಿದ ಸಹತ ಯಜ ನ ದತ್ತನ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ 
ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ವಿಷ ಹೊರಗೆ. ಬಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
oN 
ಹುಡುಗನೆದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ತ್ರಾಣ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಮಾಂಡವ್ಯನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಕಿಯಕಡೆ 
ನೋಡಿ, “ ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣಕ್ಸೆ ಫಲನಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನೂ ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಹುಡುಗ ಎಂದಿನಂತೆ ಎದ್ದು ತಿರುಗಾಡು 
ವನು” ಎಂದನು, 
“ ನಾನು ಪ್ರಕಟಮಾಡುವಂತಹ ಸತ್ಯವೂ 
ಇದೆ. ಆದಕೆ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು ಮಾಂಡವ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ 


ಹಾಗಾ 


ಸೇರ ರೇ 
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ಸ್ಟ್‌ 


RARE 
ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಾ. “ ಹುಚ್ಚ ಳೆ, ಸಂದೇಹ 
ಪಡುವೆಯೇಕೆ? ನಮಗೆ ಮಗುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಜ್ಜೆ (ನಿದೆ. ಯಾವ ಕಳಂಕವನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಥೆ Y ರ್ಯದಿಂದ ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡು ” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ಲೊ ್ರೀತ್ಸಾ 
ಏಸಿದನು. ಆಗ ಆಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತನ 8 ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 
ಅಸೋವಿಸೋ ತಾತ ಪಹೂಶ ತೇಜೋ 
ಯೆ ತಂ ಅದಟ್ಟ ಪತರಾ ಇದಚ್ಚಿ 
ತಸ್ಮಿಂ ಚ ಮೇ ಆನ್ರಿಯತಾಯ ಅಜ್ಜ 
ಬತರಿ ಚತೇ ನತಿ ಕೋಟಿ ನಿಸೆಸೋ 
ಏತೇನ ಸಚ್ಚೆ (ನ ಸುವತ್ವಿ ಹೋತು 
ಹತಂ ವಿಸಂ ಜೀವಕು ಯಂಜ್ಞದತ್ತೋ 

[ಮಗೂ, ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿರುವ ವಿಷ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡರೆಷ್ಟು ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವೋ 
ಅಷ್ಟ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ. ನನಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬೇಧನೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣದ 
ಫಲವಾಗಿ ವಿಷ ತೊಲಗಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ತನು 
ಪೂರ್ಣಾಯುವಾಗಲಿ.] 

ಈ ರೀತಿ ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಲು ಯಜ್ಞ 
ದತ್ತನ ಶರೀರದಿಂದ ವಿಷ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದ್ದು ಎಂದಿನಂತೆ ಆಟಿ 
ವಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

ಮಾಂಡವ್ಯನು ಕೃಷ್ಣ ದ್ರೆ ಿಸಾಯನನ ಕಡೆ 


ರಿ 


ನೋಡಿ, “ ಸ್ವಾಮಿ, ತಾವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
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ತಾಪಸಜೀವನವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿಯೂ ಸಹ 


ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು?” ಎಂದನು. 

“ ಅದಕೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ, ಒಂದುಸಾರಿ 
ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದಾತನು ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಬ್ಬರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜನ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಆ ಜೀವನ ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ನನ ನ್ನು ಗೌರವ ವರ್ಯಾದೆ 


ಗಳಿಂದ ಕಾಣಲು ನಾನು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೇ ' 


ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ಕಾರಣ. ಮತ್ತೆ ನೀನು 
ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಲ್ಲಾ? ಏಕೆ? ವಿಮುಖತೆ 
ಯಿಂದ ಅತಿಥಿ ಸತ್ವಾರಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
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ತಡ 


ಹ 


ನೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. “ನನ್ನ ಮಾತಾ 
ಪಿತರು ಮಹಾ ದಾನಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆ 
ದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂತಲೇ ನಾನುಕೂಡ ಅವರ ಮಾರ್ಗ 
ವನು, ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅವರ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಂದೆನೆಂದು ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ದಿರಲು ನಾನು ಈ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ದಾನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಲ್ಲ” 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಂಡವ್ಯನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ನನ್ನ 
ಹೆಂಚಓಹಾಗಿ ನನ, ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ. ಇಷ್ಟು. 
ವರ್ಷ ನನ್ನೊ ದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಆದಿ 
ನನ ಮೇಲೆ ಫ್ರೋಮಾಭಿಮಾನ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಬೇಸರ 
ವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ನೀನು ಹೊರಗೆಡ 
ವದೆ ಏಕೆ ಸಹಿಸಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

ಆಕೆ ಅಂದಳು: * ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ರಿ ¢ 
ತನ್ನ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಒಂದು ವಿಧಿ, ಕರ್ತವ್ಯ, ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು 





ಕಾರ್‌ ರ ಗರ ಟ್‌ ರಾಕುಲ್‌ ಪ್‌ ಲಾರ ರ್ಯಾ ರ್ಸ್‌ ನ್‌ 
ಅಜ್‌ ಜ್‌ ಜೇ NEE Es 


ಲ ಾರಾಯಾಯಾಲ್ಕಾಲರ ಲಾ 
ತ ಟ್‌ ಶ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ್‌*್‌ 


ಈ ಬಾಳನ್ನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದರೆ. ಜನ "ನನ್ನ ನ್ನು ಕುಲಟಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ಮು. ಮಗುವಿನ 
ಕ್ಷೇಮ ಕೋರಿನಾನಿಂದು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಬಯಲುಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು.” 

“ ನಿಜ ನುಡಿದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂಡ 
ನಿನ ನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಬೇಸರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಸ್ಸಿಂ 
ದಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ 
ಮಾಂಡವ್ಯ. 

“ಕರ್ತವ್ಯವು ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಮನ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಾನ ನಾಡು ನಾನೂ 
ತನಸ್ಸನ್ನು ಮನಸ್ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ರೆ ಪಾಯನನು ಮಾಂಡವ್ಯನಿಂದ ಅಫ್ರಣೆ 
ನಡೆ ತನ್ನ ದಾರಿ ತಾನು ಹಿಡಿದನು. 





ಇಬ್ಬರೂ ಭಲೂಕಸರ್ವತಗಳಿಗೆ 
ಬ Wis 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗುಕದ We 
hed 
ಷಡ್‌ 


ಮಸಾಮಾಯನ ಶಿಸ್ಯರಿಬ 
ಕೂಡಲೇ ಪಿಂಗಳನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಪದ್ಮ 
ಪಾದನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, 

ಹ ಪದ್ಮದ, 
ರೂಪ ಪಡೆದು ನದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಟ್ಟೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

“ ಮೊಸಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲೇ?” ಎಂದು ಪದ್ಮ 


ಪಾದನು ಬೆಚಿ ಬಿದ್ದನು. ಶಕ್ಷಣ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನಸುನಗುತ್ತಾ, 

“ನಿಂಗಳ, ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮೊಸಳೆಯ 
ರೂಪ ತಾಳಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಆದುದೇನೂ 


ಬೂಕಕೇಶನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿ 
ಹೊ ಸೂ ಜಂಟ ರಿಯ ಶೈ ಹೊಗೆಯ ರೂಪದ 


ತೆ ಇ! 
ಗಾಕಃ 
ಕಾಣಿ ಮ ಮೊ ಹ 


ಇಲ್ಲ. ಕಥೆ ಮೊದಲಿನ ತಾ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಅವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹೋಗಿ ಬಲಶಾಲಿ 
ಭಾದ ನನ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ಆಹುತಿ 
ಯಾದ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾನೂಸಹ 
ಏನೋ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಗತ ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಬಿದ್ದೆ” ಎಂದನು. 
“ಹಾಗಾದರೆ ಅವರೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರ" 
ಬಿಂಗಳನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ. 


“ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ, ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೆಂಬುದು ಈಗ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಹ 


ಹೇಗಾದರೂ ನದಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವರು 


ಟ ಜ್ರ ಹಬಾ ಜೆ | eA ಇಯ ನಗ್‌ 
ಹು ಗ್‌ 2 ಹಜಜ ಯಾರ ತೇ 


ಇ 
1 ಇ } 
ಹೆ ಹ is 
ಜಿ. ಮ 
FF ನ 
ನಾನಾ | 
ಮ 
i ಹು 
ಭ್‌ = ಶ್ರಿ 
p= = 
A 
ಡೆ 
ಗ್ರ ಸ್‌ 
| 
ತಾ 
ಚತ 
F ಡಾ, ಷಾ 


a; 


rT ತ್ರ ಕಾ 
= ತ Re NEE ಮಿ ಮ್‌ 3% ಖು WE: 


ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮಹಾಮಾಯನ 

ರು ನೆರವು ನೀಡುವರು” ಎಂದು ಭರವಸೆ 
ಟ್ಟಿ ಪದ್ಮಪಾದ, 

“ಏನು! ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟೂ 


ಆ ನೀರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವಿಯಾ?" ಹನ 
| ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 


“ಹೌದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಮ್ಮ 


1 ಷ್‌ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರುವುದು. ನಾನೀಗಲೇ ಮಂತ 
YA ಸತ್ತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. We 
1 ಮಾಯನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳು 





ದೇಗುಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ಆ ದೇಗುಲದ 
ಐದು ದ್ವಾರಗಳು ತೆರೆದುಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾವು ಮಹಾಮಾಯನ ಸಮಾಧಿಯಿರುವ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಸೇರಬಲ್ಲೆವು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡ:ವರು ” ಎಂದ ಪದ್ಮಪಾದ. 

* ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಈಜುಕಾರ 
ನಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಮತ್ತೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಲಿ?” 
ಎಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರ A ಹಪಿಂಗಳನಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮಪಾದನು ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಬೀರಿ, “ ಬಾಗಳಾ, ನಿನಗೆ ಈಜಲು ಬರದಿದ್ದರೂ 
ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು... ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟೂ ನೀರಿರದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. 


ಕ್ಮ ಷ್ಟ 


೫ ೫ 


ಟಕ) 


[ಸನ್ನು ಮಂತ್ರ 'ಸೆಯನ್ನು Sec 
ಕ್‌ AN ಬಾಧ್ಯ ತ್ರೆ "ಸನ್ನದು. 
| ಓಂದು ರೀತಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ' 


ಅಂದಕೆ 


ಈ ಮೊದಲು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡೆ ನೋಡು 
ಥೆ ರ್ಯ, ಅದನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಬಾರದು” 
ಎಂದ ಪದ್ಮಸಾದ. 

“ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ?” 

“ ಹೌದು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು, 
ನಾನು ಮಂತ್ರಸಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ ಸ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಾ ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಯಾವುವೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ... ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡ ಬೆಣಾಗುತ್ತಿದೆ, 
ಇದೋ ಆಯುಧ ಎಂದು ಪದ್ಮಪಾದನು 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ಕೈ ಚಾಚಲು ಥಳಥಳಿಸುವ ಗದೆ 
ಯೊಂದು ಅವನ ಕೈಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಅವನು ಪಿಂಗಳನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಓಂಗಳನು 
ಪದ್ಮಸಾದನಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು. ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ರವ ತ 


ನನ್‌ 





ಲ್‌ ನೀ 
ಈ ತಿ 





A 





ವುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ | 


ಭುಜದಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೂಡ ಪದ್ಮಪಾದನು 


ಅನನಕಡೆ ಸರೆ ಶೇಟ) ನೋಡಿ, “ಹಾಗಾದರೆ 
ಪಿಂಗಳಾ, ಇನ್ನು ನಾನು ಸಮಾಧಿಗಿಳಿಯುವೆನು. 


ನೀನು ಬಹಳ "ಎಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿರು. FE 
ಮಾಯಾರೂನ ತಾಳಿ ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಗೊಳ € 
ಸಲು ಬರುವ ಮಹಾಮಾಯನ ಪಿಶಾಚಗಣ (5 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಭಂ 


ದಿಂದ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಕೌಶಾಡುೂ” ಬಾಧ್ಯತೆ ನಿನ್ನದು, ಇ ದಲ್ಲಿ 


Se ರ್‌ ನಾ 


ಈ ನದಿಯ ನೀರು ಬಿತ್ತಿ ಹೊಳಗುವಂಕ ಮಾಡಲು [ಜ್ಞ 


ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು * ಎಂದನು. 


“ಹೂಂ, ಆಗಲಿ, ಈ ಗದೆಯ ಸಹಾಯ [1 


ದಿಂದ ಎಂಥ ರಕ್ಕ ಸರನ್ಹಾ ದರೂ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ 
ಬಲ್ಲ” ಎಂದ ಪಿಂಗಳೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, 

ಪದ್ಮಪಾದನು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಸನ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ನದಿಯ pig 
ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಕೈ ಯಿಂದ ಕದಡಿಸಿ, 
ಸರ್ವಸ್ತಂಭನ ತ ಊರ 
ವಶ್ಯಂ.... ಶಃತಃ.,.” ಎಂದು ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದನು. 

ಪದ್ಮಸಾದನು ಈ ರೀತಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ದ 
ಕೂಡಲೇ ಒಂದು ವಿಕೃತವಾದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಪಿಂಗಳನು ಮೊದಲು ಬೆದರಿದನಾದರೂ 
ಕೂಡಲೇ ಧೈರ್ಯ ವಹಿಸಿ ಭುಜದಮೇಲಿದ್ದ 
ಗದೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆ 
ಸುತ್ತೂ ನೋಡಿದನು. ಫಕ್ಚನೆ ಕತ್ತಲೆ ಕನಿ 
ಯಿಶು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ 





ಕಾರ್ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕವಿದುಕೊಂಡಿತು. ಅದು 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಕ್ಷಿಣಿಸಿ 
೩ ಕ್ರಮೇಣ ಆನೆಯಸ್ಟಾಯಿತು. 

“ಸಹೋ, ಹಿಂದೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ 
ಮಾಯಾ ಗಜ ಮತ್ತೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ಬಹುದು” ಎಂದು ಪಿಂಗಳನು ಗದೆಯನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಡಿದು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಆದರೆ ಅವನ ಮೊದಲಿನ ಊಹೆ ತಪ್ಪುಯಿತು. 
ಅದು ಆನೆಯಲ್ಲ, ಆ ಮೇಘವು ಆನೆಯಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಒಂದು ಭಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯ 
ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

“ ಇದೊಂದು ಹಿಶಾಚಿಯಿರಬೇಕು. ಗಂಡ 
ಭೇರುಂಡ ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡ ಪಿಂಗಳ. 





ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಪಕ್ಷಿ ಕಿವಿಕಿವುಡಾಗುವಂತೆ 
ಖೇಕರಿಸಿ, ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ರಪರಪನೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಪಿಂಗಳನು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು, 

ಅದು ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಅದರ ರೆಕ್ಟೆಗಳ 
ಬಡಿತದಿಂದ ಬರುವ ಗಾಳಿ ತುಪಾನಿನಂತೆ 
ಬೀಸಿತು. ಅದರ ಒತ್ತ ಡಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಿಡಮರಗಳು ಭಾರಿ ಶುಫಾನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಾಡು 
ವಂತೆ ಜೋರಾಗಿ ಅಲುಗಾಡಿದುವು. 

ನಿಂಗಳನು ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಆ ಪಕ್ಷಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕೋಳಿಮರಿಯಂತೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಬರುತ್ತಿ ರುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ತನ ಸೆ 
ಬಳಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಗದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾವಾ ಲಾವಾ 


FEES 
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ನಿಂಗಳನು ಗದೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ದನು, ಪಕ್ಷಿ ಅನನನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸುತಿತ್ತು. ಮೊನಚಾದ ಕೊಕ್ಕು, ಹರಿತ 
ವಾದ ಕಾಲುಗುರುಗಳು, ಕಿಡಿಕಾರುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ನೋಡಲು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅದು 
ಸಮಾಾಪಿಸುತ್ತಿ ದಂತೆ ಅದರ ರೆಕ್ಟೆಗಳ ಬಡಿತ 
ದಿಂದ ರಿವ್ಹನೆ ಶಬ್ದ ಬರುತಿತ್ತು. ಆ ಗಾಳಿಯ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ನಿಂಗಳನು ಅವನ ಪರವೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಒಂದಷ್ಟು ದೂರ ಸರಿದು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪಕ್ಷಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕುಕ್ಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಹಿಂಗಳನು ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿದನು. ಆದರೆ ಪಕ್ಷಿ ಆ 
ಏಟನ್ನು ತಫ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಕೃತವಾಗಿ ಆರ 
ಚುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು, 

“ಬದುಕಿದೆ” ಎಂದು ಪಿಂಗಳನು ಸಮಾ 
ಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿದನು. ಪಕ್ಷಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರ ಹಾರಿ, 
ಈ ಸಾರಿ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರು 
ತಿತ್ತು. ವಿಂಗಳನು ಕಾಲೂರಿಸಿ ನಿಂತು ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಅದರಮೇಲೆ ಬೀಸಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನು. 
ಪಕ್ಷಿ ರಿವ್ವನೆ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬರಲು, 
ಗುರಿನೋಡಿ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಮರು 
ಕ್ಷಣವೇ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಪಕ್ಷಿಯ 
ತಲೆಯೊಂದು ಕಡೆ, ರೆಕ್ಕೆ ಕಾಲು ಹಿಂದು ಕಡೆ 
ಹಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವು ' 

ಪಿಂಗಳನು ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ "ಜೈ ಸದ್ಮಪಾದ' ಎಂದು ಗದೆ 


ಆ 


pO py ತ್ಯ ದೇ ನ AE Ke KS Ko ಇ ಸ್ಯ KO Fg 4 po “A BR 


ಯನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುವುತ್ತಾ ಕುಣಿದನು. ತರು ಷಿ | 
ವಾಯ ಮಂತ್ರನಿಸ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಮ | ' 
ಪಾದನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. | | 

ಪದ್ಮಸಾದನು ಧ್ಯಾನಾ ಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ತ್‌ ; ( 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದುವು. ತ.ಓಗಳು ಮಾತ್ರ ಕ್‌ 
ಅಲುಗಾಡುತಿದ್ದ.ವು. “ ಈ ಗಲಭೆಯಿಂದ ಪದ್ಮ 
ಪಾದನಿಗೆ ತಪೋಭಂಗವಾಗಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ' ಎಂದು 
ತೃನ್ತಿಪಡುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಕಾಲು ಗೆಜ್ಜೆಯ 
ಧೆ ಶೈನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ನಿಂಗಳನು ದಿಸ್ಫ ಮೆಗೊಂಡನು. ಅವನ ॥ 
ಎದುರು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಪೂರಿತಳಾದ ಅಸ ರ 
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ಯಂತಹ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. | P ಎ ಕ 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಗಂಧರ್ವ ವತಿ ಹ ತ ಗ 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಂಗಳನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನ್ಲದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ನರ್ತಿ 


ಕಾಲ ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧನಾದನು; ಮೈಮರದನು. ಸ್ಪಲ್ಪು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. | 

“ಪಿಂಗಳಾ, ನಿನ್ನ ಅಂದಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಗಳನು ಅವಳಕಡೆ ಸಂಶಯ ದಿಂದ | 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. ನನ್ನ ನ್ದ ನೋಡಿ “ಎಲೇ ನಾರೀಮಣಿ, ನಿನ್ನ ಕಂಠಧ್ಹನಿ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊ. ನಿನಗೆ ಸರ್ವಸಂಸ ದಗಳನ್ನು ಯೊಂದಿಗೆ ಪಕ್ಟವಾದ್ಯಗಳ ಸಂಗವು ಕೇಳಿ 
ಕೊಡಿಸುನೆನು" ಎಂದಳು ಆ: ಯುವತಿ , . ಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರಿ ಆ.ವಾದ್ವಗಾರರುಮಾತ್ರ ಏಕೆ 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಓಂಗಳನು ತನ್ನ ಮನೋವೇಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ : ಬೀಳುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದ, | 
ವನ್ನು ತಡೆದು ನಸುನಗುತ್ತಾ, “ಓ, ನನ್ನ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಹೊರತು ಅವರು | 
ಅಂದಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ನಾ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಾರರು. ನಾನು ಖೇಚರಿ” 
ನೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು. ಎಂದಳು ಗ ಯುವತಿ. 
ಅದು ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆಮಾತ್ರ, ನಾನು ಜಾಲರಿ ಖೇಚರಿಯೋ ನೀನು? ಅಂದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂಗಳ” ಎಂದ. ಸಂಚರಿಸುವ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆ ಅಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು 

“ ಜ್ಞಾಲರಿಯಾದರೇನು? ನಿನ್ನಂತಹ ಚೆಲು ಸಿಂಗಳನು ಗದೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು 
ವರು ಹದಿನಾಲ್ಲು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರಲಾರ ಸಮಿಸಾಹಿಸಿದನು. 
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ಲ್ಯಾಟರಲ್‌ ರ ರಲ ಲಾರ ರಾರಾ ಲ ಲ್ಪ ರ್‌ 


“ ಪಿಂಗಳಾ, ಆ ಗದೆಯನ್ನು ದೂರ ಎಸೆದು ಜು 


ಬಿಡು. ನನಗೆ ಆಯುಧಗಳೆಂದರೆ ಹೆದರಿಕೆ" (ರ 


ರೆ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಖೇಚರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎರಡು | 


ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಪಿಂಗಳನಿಗೆ ಆ ಯುನತಿ ಯಾರೋ ತಿಳಿ 


ಯಿತು. ಪದ್ಮಪಾದನ ತಪೋನಿಸ್ಥೆಗೆ ಭಂಗಬರ [ಷೆ 


ದಂತೆ ಕಾಸಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು [ಣ್ಣ | ತ 


ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ಪಿಶಾಚಿನಿ 


ಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನನು ಉಕ್ಕಿ ಬರು | 


ತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದು, ಮುಗುಳುಗೆ ಚ್‌ ೫೦ 


ಬೀರುತ್ತಾ ” ಎಲ್ಲೆ ಖೇಚರ ಕಾಂತಾಮಣಿ, 
ನಿನ ನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ನನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರವೇ 


ನಿಲ್ಲ ಅದರೆ ನನ್ನ ಮುತ್ತಜ್ಜನ ಮೂರನೇ | 


ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ನಿಚಾರಿಸುತಿದೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಆಕೆಯೇ ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದಳು. 
ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲಬಿಡು, ನಮ್ಮ ಕುಲಾಚಾರ 
ದಂತೆ ಮದುವೆಗೆ ಮೊದಲು ಈ ಗದೆಯನ್ನು 
ನಿನ ೫ ತಲೆಗೆ ಸೋಕಿಸುವೆನು. ಮುಂದೆ ಬಾ” 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. 

ಖೇಚರಿ ಕಿಟಾರನೆ ಕಿರಿಚಿ ಓಡಿಹೋಗಲು 
ಯತ್ನಿ ಸಿದಳು. ಆದರೆ ಪಿಂಗಳನು ತನ್ನ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಮಾಯಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ ಆ ಪಿಶಾಚಿನಿ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಹೋದಳು. 
ಹಿಂಗಳನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಪದ್ಮಪಾದನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗಲೂ ಸದ್ಮಪಾದನು 





ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಸಮಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪಿಂಗಳನ ದೃಷ್ಟಿ ನದಿಯಕಡಹೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅನನು ಆಶ ರ್ಯ ಚಕಿತನಾದನು. ನದಿ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮೇಣ ಬತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ವರೆ 
ವಿಗು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಆವಾಸವೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಲಚರಗಳು, ಕುಫ್ರೆಕುಫ್ರೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

“ ನಿಂಗಳಾ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಪದ್ಮ 
ಪಾದನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಪಿಂಗಳನು ಪಕ್ಕನೆ 
ಪಃ ಬಪಾದನನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ, “ಪದ್ಮನಾದ, 
ನದಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ” ಎಂದನು. 

ಪದ್ಮಪಾದನು ನದಿಯ ಕಡೆನೋಡಿ “ ಭೇಷ್‌ 
ಮಹಾಮಾಯನ ಶಿಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನುಳಿಸಿ | 
ಕೊಂಡರು. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ದೆವಾಲಯನೆಲ್ಲ?” 


ಹಜಜ, ಚಂದಮಾಮ ಸರಳ 
lS 
ಕ್‌ ಹಟ್‌ ಛ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ಿ 
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ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪಿಂಗಳನು ನದಿಯನಡುವೆಗೆ 


ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ ಅದೋ, ಈಗ 
ತಾನೇ ಗುಡಿಯ ಗೋಪುರ ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಮಾಯನ ಆ 
ಕಡಿತ | ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವುದೇ?” ಎಂದು 


ಪದ್ಮಪಾದನು ಪಿಂಗಳನು ತೋರಿಸಿದ ಕಡೆ 


ನೋಡಿ, ತೃಪ್ತಿ ಯನಗೆ ಬೀರುತ್ತಾ “ ಅದೇ ಪಾಳು 


ಬಿದ್ದ ದೇಗುಲ. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರಿ 
ಐದೆ ಬತ್ತಿ ಹೋದನಂತರ, ಮಹಾಮಾಯನ 
ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರ ರೂ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು. ಸರಿ, 
ನಾನು ನಿಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿ 
ಸಲು ನಿಶಾಚಿಗಣನೇನೂ ಬರ ಲಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ?" 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನಿಂಗಳನು ತಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಗಂಡ 
ಭೇರುಂಡಪಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಖೀಚರಗಳ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು , ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು 

ಸಂತೋಷ ಸೂಸುತಿದ್ದುವು. 


ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಪದ್ಮಸಾ ಹಾದನು 


ನಿಂಗಳನ ಭ.ಜವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಿಂದ ತಟ್ಟುತ್ತಾ 


ಡಿ 
ಉಲ 


“ ನಿಂಗಳಾ, ನೀನು ಗಂಧರ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ 


ನಿಶಾಚಿನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗದೆ ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸಿದೆ. ಇವನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಪಾಳು 


ದೇಗುಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ವಿಚಿತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಹುಷಾರ್‌ '' 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನದಿ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ “ಮಹಾ 
ಮಾಂತ್ರಿ ನೇ” ಎಂಬ ಗತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಕೂಟ! ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಪದ್ಮಪಾದ ಪಿಂಗಳರು ಆ ಶಬ್ದ ಬಂದತ್ತ 
ಕಡೆ ಕಣ್ಣ ರಳಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾಳೆ 
ಮರದಸ್ಟೈತ್ತರದ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಗೋಡೆ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಮುಚಿ ದ್ಧ ಬಂದು ಬಾಗಿಲು, ಗೋಡೆಯ 
ಒಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣಿಸದಂತಹ ಒಂದು 
ದೇವಾಲಯದ ಶಿಖರ, ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆಬಿತ್ತು. 


 ಮಹಾಮಾಯನ ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 


ದರು. ಅವರು ಪದ್ಮಸಾದನ ಕಡೆಯೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಇನ್ನೂ ಇದೆ) 


ತ್ಮ ಧಿ ಟ್ರ 
ತ್ರ ಯಿ KL 
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ದೃಢಕಾಯನಾದ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನು ಮತ್ತೆ ಮರದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮರದಿಂದ ಶವವನ್ನು ಹೆ 
ಗಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮೌನವಾಗಿ "ಮತ್ತೊಮೆ ಮ್ಮ ಮಸಣದ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ನಡೆದನು. 

ಆಗ ಶವದಲ್ಲಿದ್ದ ನಕ, “ರಾಜನೇ 


ನಗೆ Re ಎಂಬ 


ನಿನ್ನಂತಯೇ ಒ ಸ್ಯ ಬಗ ಸಾ ಗಿ ಬಾ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಯಿಶು. 
ನಿನಗೆ ಆತನ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಈರೀತಿ 
ಹಕು ಹ 


ಕ್ತ 

( 
ನಿದ್ದ. PR ಆ ಜ್ರ ಸುತ್ತಮು 
ಅನೇಕ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಿದ್ದುವು. ಮಕಳು ಮರಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಆತನು ಸತ್ತುಹೋಗಲು, ಬಂಧು 
ಬಳಗ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. 
ರಾಮಯ್ಯನ ಜಮಿಸಾನಿನಲಿ ಬೀಳುಬಿದಿದ್ದ 
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ಒಂದು ಹೊಲವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಪಿಶಾಚಿದಿಬ್ಬ 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮಯ್ಯ ಜೀವಿಸಿರು 
ವಾಗ ಅದನ್ನು ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡಲು ಅನೇಕ 
ರಿಗೆ ಗೇಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರೂ 
ಆ ಹೊಲವನ್ನು ಉಳುಮೆಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಉಳಲು ಪ ರ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರೆ ನೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಎತ್ತುಗಳು" ರ 
ಹಗ್ಗ ಗಳ್ನಾ ಎತ್ತ ಲೋ ಒಡಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದುವ. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವು 
ವೆಂದೂ, ಅಂತಲೇ ಅವು ಉಳಲು ಆಸ್ರದ 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಸಾಗುವಳಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. 
ಆ ದೆವ್ರಗಳದಿಬ್ಬ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
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ಸಮಸ್ಯೆ ಬಂತು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ಬೇಡವೆಂದು 
ಮುಖ ತಿರುವಿದರು, ರಾಮಯ್ಯನ ದೂರದ 
ನೆಂಟರಲ್ಲಿ ಗೌರಿ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯಿದ್ದಳು. 
ಆ ಹುಡುಗಿ ಅವಿವಾಹಿತೆ, ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಸಲೊಂದರಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸೊಪ್ಪು 
ಸದೆ ಬೆಳೆಯಿಸಿ, ಮುಂಜಾನೆಯಿಂದ ಸಂಜೆಯ 
ವಕೆನಿಗೂ ನೂಲುತೆಗೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ ಪಾಪ, ಗೌರಿಗೆ ಈ ಹೊಲ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಅದರ ಆಶೆಗಾಗಿಯಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಅವ 
ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾರು. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಹುಡು 
re ಬಾಳು ಒಂದು ಹಾದಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾಮಯ್ಯನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಗೂ ಒಂದು 
ಪಾಲು ಸೇರಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯ” ಎಂದ 
ನೊಬ್ಬ. ಈ ಸಲಹೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಗೌರಿ ತೀರಾ ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲದವಳಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಹೆಸರು ವೀರಭಾನು. ಅವನು ಗೌರಿಯಂತೆಯೇ 
ಬಡವ. ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಗೌರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನೆರೆಯೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂದೇ ಬಂದಿದ್ದ. 

ಅವನು ಗೌರಿಯ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡು 

ಗ ಅವಳು ರಾಬಿ: ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಆನಂದಪರವಶಳಾದಳು. 
ವೀರಭಾನು ತನ್ನ ಭುಜದಮೇಲಿದ್ದ ಮೂಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದ 
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ನಗ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಗೌರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, “ಗೌರಿ, 
ಹಾ ನಿನಗೆ ಒಡನೆ. ನಾವಿನ್ನು ಯಾರ ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಅಭೆ 3ಂತರವಿಲ್ಲದೆ Roisin 
ನಾನು ದುಡಿದು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡುವೆನು” ಎಂದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ. 
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ತಿಸಿದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಮಯ್ಯನ ಬಂಧು 8 WW: 


ಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬನು ಬಂದು, “ ಗೌರಿ, ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 
ಕುಲಾಯಿಸಿತು. ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಸ್ತ್ರ 
ನಿನಗೂ ಒಂದು ಭಾಗ “ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಶಫ್ರಲಲ್ಲಿರುವ ; ನ. 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ “ಸರಿಗೆ EN 
ಬಲಿಯಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದ. 

ಗೌರಿಗೆ ದುಃಖ ಬಂತು. ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಫಲವತ್ತಾದ ನೆಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ತನ್ನ ನ್ನು ದಕ್ಕಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಮೇಲೆ ನಿಶಾಡದಿಬ್ಬನನ್ನು ತಲೆಗೆ 
ಕಟ ನೈದ್ದಾ ಕೆ' ಎಂದು ಅವಳು ಪರಿತಪಿಸಿದಳು. 

ಗೌರಿ ಈ ರೀತಿ ಅಳಲು ಕಾರಣವೇನೋ 
ವೀರಭಾನುವಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಪಿಶಾಚಿದಿಬ್ಬದ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು, “ಎಲಾ ಹುಚ್ಚಿ, ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಳ 
ಬೇಕೆ? ನಿಶಾಚಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನೆ ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಆ ದಿಬ್ಬ ವನ್ನು ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಹೆಸರ ಬೀಯ ಅಲ್ಲ'' ಇಷು ಹೇಳಿ. 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ "ಸಡಿಸಿದನು. 
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ನೀರಭಾನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ತ್ತಿರವಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು 
ಖರ್ಚುಮಾಡಿ, ಜವ ಜೊತೆ ಎತ್ತು, ಸ 
ಹಾಕೆ, ಪಿಕಾಶಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡ, 

ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಲ ಉಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನೂ ಸಹ ಎತ್ತು ಮತ್ತು ನೇಗಿಲು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಪಿಶಾಚಿದಿಬ ಬ್ರವನ್ನು ಬೇಸಾಯ 
ಮಾಡಲು ಹೋದನು. ನ ಅನನು ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಒಂದು ಕರ್ಕಶ 
ಧ ನ ಕೇಳಿತು. ಎತ್ತುಗಳೆರಡೂ ಬೆದರಿ ಒಡಿ 
ಹೋದವು. ಖೀರಭಾನು ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನಾ ದರೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅದು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗೆಕೆಡವಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
ಅನನ ತಲೆ ಬಂಡೆಗೆ ಬಡೆದು ರಕ್ತ ಸುರಿಯಿತು. 
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ತನ್ನ ಗಂಡನು ಎತ್ತು 
ಹಾಯ ಎಂಡು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗೌರಿಯ ಹೃದಯ ಒಡೆಯಿತು. ಅವಳು 
“ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಹಾಳು ದಿಬ್ಬಕ್ಕೆ ಏಕೆ 
ಹೋದಿರಿ. ಇಷು ಚ ವರ್ಷ ದುಡಿದು ತಂದ ಹಣ 
ನೀರಿಗೆಸೆದಂತಾಯಿಶು” ಎಂದಳು. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಶಾಚಿಗಳೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಎತ್ತುಗಳು 
ಬೆದಂ ಓಡಿಹೋದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಡಿಯಲು 
ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಗಾಯವಾಯಿತು. ಆ ದಿಬ್ಬದ 
ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವರೆವಿಗೆ ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದ ವೀರಭಾನು. 

ಅವನು ಅದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡಿದ. 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಹೊರಟು, ಸಂಜೆತನಕ ನೆಲ 


ನೇಗಿಲುಗಳಿಲ್ಲದೆ 


ವನ್ನು ಹಾರೆ ಗುದ್ದಲಿಗಳಿಂದ ಅಗೆಯುವನು. 
ಒಬ್ಬೊಂಓಗ ಎಷ್ಟು ಭೂಮಿ ತಾನೆ ಸಾಗುವಳಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಒಂದಿಷ್ಟು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಬೆಳಸಿ, 
ಧಾನ್ಯ ಮನೆ ಸೇರಿಸಿದ. ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದುವು. ಆದರೆ ಅವನು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ ಗೌರಿ ತಾನೂಸಹ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಬರುನೆನೆಂದಳು. 
ಅವಳು ಆಗ ತುಂಬು ಗರ್ಭಿಣಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಒನ್ರ ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವ ವರೆವಿಗೂ ಗೌರಿಯ ಎದೆ ಡವಡವ 
ಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತಿತ್ತು. 

ಒಂದು ಸಾರಿ. “ಈ ಕಾಳು ನಮಗೆ ಸಾಕು. 
ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆಬೆಳೆಯಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನೋಡುತ್ತಿರು” ಎಂದ ವೀರಭಾನು 
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ಗೌರಿಯೊಂದಿಗೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರವೇ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷಬೆಳೆ ಹೆಚ್ಚು ' 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಎತ್ತುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬೊಂಟ 
ಗನ ಕೃಷಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿಶಾಚಿ ದಿಬ್ಬದ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಚೂರುನೆಲ ಸಾಗುವಳಿಯಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೌರಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ 
ಯಾದಳು. ಆ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ವೀರಭಾನು ಛಲದಿಂದ ಹತ್ತು ಜನರ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಅನನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ನಿಂತು 
“ಏನು ಸ್ವಾಮಿ, ಒಂದು ಜೊತೆ * ಎತ್ತು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಬಾರದೇ? 
ಜಾನುವಾರುಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಏಕೆ ವೃಥಾ 
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ಈ ದೇಹದಂಡನೆ' ಎಂದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ವೀರ 
ಭಾನು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ದಷ್ಟಪುಸ್ಟ 
ನಾದ ಕಪ್ರನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ಇದೊಂದು ಪಿಶಾಚಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, ವೀರ 
ಭಾನು ಬಾಯಿ ತೆಗೆಯದೆ ತನ ಪಾಡಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸದಕಡೆ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ಕಪ್ಪ 
ನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ, “ಏಕಯ್ಯಾ ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚುವು 
ದಿಲ್ಲ? ನಿನಗೇನು ಕಷ್ಟ ವೋ ಹೇಳಬಾರದೇ? 
ನನ್ನ ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 

ನೀರಭಾನು ಆ ಕಪ್ಪನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸಿ ತನ ® ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. “ನೀನು ಯಾರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ” ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡ. 
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ಪ್ರನೆಯವ್ಯಕ್ತಿ ನ ನಗುತ್ತಾ, “ ನನ್ನ ಗುರುತು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಡಿದೆಬಿಡು. ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚಿಯಲ್ಲ. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 


ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ನಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು. 


ಕೊಂಡದೇವರನೆಂದು ಕಕಿೆಯುವರು. ನಿನ ನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಂತೆ ಕೆಲ 
ಕಾಲ ಬಾಳುವ ಆಕೆ ಯುಂಬಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನ 
ಬಳಿ ಕೂಲಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ನೆಲ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಳುಮೆ ಮಾಡಿ ಚಿನ್ನ ಬೆಳೆಯಿ 
ಸೋಣ” ಎಂದ, 

“ಕಂಡು ಕಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ?” ಎಂದ ವೀರಭಾನು. “ಏಕೆ? 
ಭಯನೇ?” ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದ ಕೊಂಡ 
ದೇವರ, ವೀರಭಾನುವನಿಗೆ ಪೌರುಷ ಬಂತು. “ಸರಿ 
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ನ್‌, ನ್‌ ಸಾನ ಮಾ 


ಕೂಲಿಗೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕೊಂಡ ಅಂತ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವೆನು. ಅದರೊಂದು ಮಾತು, 
ನೀನು ನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ Wen. 


ಮಾನವನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮಾಯ 


ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ಇಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಸ ಹಿಡಿ” ಎಂದ. 

"ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಂಡದೇವರ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ. 
ಕೊಂಡನ ಸಲಹೆಯಮೇಕೆಗೆ ವೀರಭಾನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಜೊತೆ ಎತ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡನು. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಂಜರು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಳುಮೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಕೊಂಡನದು ಆನೆ ಬಲ. ಎಷ್ಟು ದುಡಿದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವರ್ಷ 
ನಿಶಾಚಿಯದಿಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಚಿನ ದ ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ವೀರಭಾನುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಸೂಯೆಗೊಂಡರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಗೌರಿ ಕೊಂಡನಿಗೆ ಮಕ ಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಳೊಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಎ ಇನು 
ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅನನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟಾ ನಗ ಮಕ್ಕಳು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕಿರಿಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಹುಡುಗರು 
ಗೂಡೆಯ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ * ಅಪ್ಪಾ, ಅಮ್ಮಾ” 
ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಿರುವರು. ಕೂಲಿಗಾರ ಕೊಂಡ 
ಪಕಪಕ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. 
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“ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೇ ಕತ್ತೆ” ಎಂದು 
ಕನಲಿದ ವೀರಭಾನು. 

“ ಮಕ್ತಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಸ್ಟಾಮಿಾ!” 
ಎಂದ ಕೊಂಡ. 

“ ಅಲ್ಲಾ ಅಪ್ಪಾ, ಅವನು ತನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಸಿಂಹದ ತಲೆ, ಕತ್ತೆ ತಲೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ” ಎಂದವು ಮಕಳು. 

ವೀರಭಾನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ 
“ ಹೊರಗೆನಡಿ. ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ತೋರಿಸಬೇಡ” ಎಂದು ಕೊಂಡನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಗೆಳೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದ. ಕೊಂಡ 
ಸಂಭಾವಿತನಂತೆ ಹೊರಗೆಬಂದ. ಹೊರಗೆಬಂದ 
ನಂತರ “ ಏಕೆಹೋಗಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದ್ದೇಕೆ? 
ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದ ವೀರಭಾನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ. 

“ ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಆ ಹೊಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ” ಎಂದ ಕೊಂಡ. 

“ ನನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಮಾಡುವೆ. ನೀನು 
ಮೊದಲು ನಡಿ” ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿದ. 

“ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡು 
ವೆಯೋ ಮಾಡು? ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ” ಎಂದು ಬಲವಾಗಿ ಸವಾಲು 
ಹಾಕಿದ ಕೊಂಡ. 

ಮರುಕ್ಷಣವೇ ವೀರಭಾನು ಅವನಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಹೊಡೆದಾಡಿ 
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ದರು. ಕೊನೆಗೆ ವೀರಭಾನು ಕೊ ೦ಡನನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳಿಸಿ ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿಕು ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊಂಡ ಗಹ 
ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನ ನಗು ವೀರಭಾನು 
ವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆರಳಿಸಿತು. “ ನಿನಗೆ ನಗಾಟಿ 
ವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೂ ಏಟು ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಯೇನು” ಎಂದು ತನ 3 ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

“ ಸಾಕು ಸಾಕು. ನೀನೇ ಗೆದ್ದೆ. ನನಗೆ ಏಳಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶಕೊಡು.” ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ಕೊಂಡ. 

ತರುವಾಯ ಕೊಂಡನು ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆನಕ್ಕು “ನಿನ್ನ ್ಸೈ ೦ತಹವನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿ ಷ್ಟದಂತೆಯೇ ನಾನು ಹೊರಟು 


ತ್‌ Pe ತೆ ಕೆ ತ್‌ * a" ಇ * 
ತಾ ತ 

1 ka kd” 1 ಕ್ಕ ಹೈ - ka 
ಇ. 1 Ks 


ಚೆ REA ಛ್‌ ಜೆ ಪೋ ಗಾ ಗೇರ್‌ ಈ ಪಾ ಹೊಗರು ಗೋಜೇ ಬಾಜಾ ಕ ಲ್‌ 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊಲವನ್ನು 
ನೀನೇ ನೋಡಿಕೊ. ಪಿಶಾಚಗಳೇನಾದರು ನಿನಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು ಬಂದರೆ *ಕೊಂಡಾ' 
ಎಂದೊಮ್ಮೆ ಕೂಗು. ನಾನು ಬಂದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೊ ಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದ್ಭ ಶ್ಯನಾದನು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಯಾವ ಪಿಶಾಚಿಯೂ ವೀರ 
ಭಾನುವಿನ ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗ್ರಾಮದ 
ಹೊಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನದೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಹೊಲವಾಯಿತು. ಗೌರಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 
ಅವನು ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಬೇತಾಳ ಈ ಕಥೆ ಹೇಳಿ “ರಾಜನೇ ನನ 
ಗೊಂದು ಸಂದೇಹ ವಿದೆ. ಕೊಂಡದೇವರ ವೀರ 
ಭಾನುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಕೂಲಿಯವನಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹಾಗೆ ಬಂದಾತ 


ಯಜಮಾನನ ಮೇಲೇಕೆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದನು? 
ಮಾನನಮಾಕ್ರನಾದ ನೀರಭಾನು ಕೊಂಡದೇವರ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೋಲಿಸಿದ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ತಿಳಿದುಸಹ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ 


ಚೂರು ಚೂರಾದೀತು, ಜೋಕೆ” ಎಂದಿತು. 


“ ನೀರಭಾನುವಿಗೆ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ತೊಂದರೆ 
ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ಕೊಂಡದೇವರನು ಅವನ 
ಬಳಿ ಊಳಿಗ ಮಾಡಲು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ಕೊಂಡನ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೀರಭಾನು ಸಿತಿ 
ನಂತನಾದ. ವೀರಭಾನನಿಗೆ ಧನದಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆತೆಯೋ ಮಡದಿ ಮಕ್ಚಳಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಮತೆಯೋ ತಿಳಿಯುವ ಕುಶೂಹಲವಾಯಿತು 
ಕೊಂಡನಿಗೆ, ಅಂತಲೇ ವೀರಭಾನುವಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ಕೊಂಡನು 
ಹೊರಟು ಹೋದರೆ ತನಗಾಗುವ ನಷ್ಟವನ್ನು 
ಅರಿತಿದ್ದರುಸಹ ನೀರಭಾನು ಅನನನ್ನು ಹೊರ 
ಗಟ್ಟಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ವಿಶಾಚಗಳ ರಾಜನಾದ 
ಕೊಂಡನಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅವನ 
ದಿಟ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಂಡದೇವರ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು, )ನು ಸೋತೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನೇ 
ಹೊರತು, ' ನಿಜವಾಗಿ ವೀರಭಾನು ಕೊಂಡ 
ದೇವರನ್ನು ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ. 

ರಾಜನ ಮೌನಭಂಗವಾದ ಕೂಡಲೇ ಬೇತಾಳ 
ಶವದೊಂದಿಗೆ ಮರವೇರಿತು. 
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ಆಅರಾನ್‌ದೇಶದ ಒಂದು ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. ಆತ ಕಾಲ ಕೂಡಿಬರದೆ ಹಣ 
ಕಾಸಿನ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದನು. 
ಆರ್ಥಿಕಮುಗ್ಗ ಬ್ರಸಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಆತನು 
ಒಬ್ಬ ಯಹೂದಿ ಬಡ್ಡಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೂರು ದೀನಾರಗಳನು, ಸಾಲ ಕೊಡು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿದನು. ಬಡ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೆಂದರೂ 
ಕೊಡಲು ಸಿದ ನಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ 
ಬಡ್ಡಿಯ ಮಾತು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಅಸಲು ಬರು 
ವುದೇ ನೋಸವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಯಹೂದಿ 
ಸಾಲ ಕೊಡಲು ನಿರಾಕಸಿದನು. ವರ್ತಕನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಷರತ್ತಿನ ಮೇಲಾದರೂ ಹಣ 
ಒದಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದನು. 
“ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬಡ್ಡಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆ ಮಾತ್ರ. ಕೊಟ್ಟಿ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಲ ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ ಈ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಸೇರು ಮಾಂಸ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಆಯಿತೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಆ 
ಯಹೂದಿ. “ ಸರಿ, ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದೇನೆ. ಈ 





ಹಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವ ಭರವಸೆ ನನಗಿದೆ” 
ಎಂದ ವರ್ಶಕ. ಗ 

ಯಹೂದಿ ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಪತ್ರ ಬರೆದು, 
ವರ್ತಕನ ಸಹಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು, ನೂರು 
ದಿನಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ವರ್ತಕನು ಆ ಹಣದಿಂದ ಸರಕನ್ನು 
ಕೊಂಡು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಲು ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಶುಕ್ರದೆತೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಲಾಭ 
ಬಂತು. ತನಗೆ ಬಂದ ಲಾಭದಿಂದ ನೂರು 
ದಿನಾರಗಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ರವಾನಿಸಿ, “ಈ 
ಹಣನನ್ನು ಯಹೂದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಸಾಲ 
ತೀರಿಸು" ಎಂದು ಸುದಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ವರ್ತಕನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ರದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯದು. “ಬಾಕಿ 


ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಈ ಹಣವನ್ನು. 


ಮನೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ಬಳಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 





ಜಿ. ಕೋದಂಡರಾವು 
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ವರ್ಶಕನು ಕೊಂಚಕಾಲದ ನಂತರ ತಾನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಪಾರ ಹಣದೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಈಗ ಅವನ ಅದೃಷ್ಟಚಕ್ರ ತಿರುಗಿತ್ತು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ಆತನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನ 
ಬಳಿಯಿದ್ದ ಹಣವನೆ ಲ್ಲಾ ದೋಚಿಕೊಂಡರು. 
ಆದರೂ ವರ್ತಕನು ದುಃಖಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಯಹೂದಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರುತ್ತಾಳೆಂದು ಆತನು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಮನೆಗೆ ಬಂದನಂಶರವೇ ವರ್ಶಕನಿಗೆ ತನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ತಿಳಿಯಿತು. ಯಹೂ 
ದಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನೀಗ ತೀರಿಸಲು ಹಣವಿಲ್ಲ. ಸಾಲ ತೀರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅವಧಿ ಸಹ ಮುಗಿದಿತ್ತು. 
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ವರ್ತಕನು ಯಹೂದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಡೆದ ಅಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಯಹೂದಿ ಅದನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. “ ಏನಾದರೇನು? 
ನನ್ನ ಹಣ ನನಗೆ ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ಸೇರು ಮಾಂಸ 
ಕೊಯ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ವರ್ತಕನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿಕೂಂಡರೂ ಲಾಭ 
ವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಯಹೂದಿ ವರ್ತಕನಮೇಲೆ 


ಎಮೆಸ್ಸಾ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಜಿಗೆ ಫೀರ್ಯಾದು ' 


ಮಾಡಿ, ಆತನಬಳಿ ನ್ಯಾಯ ಪಡೆಯಲು ವರ್ತಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೊಂದು ಹೇಸರ ಕತ್ತೆ 
ಎದುರಾಯಿತು. ಅದು ತಪ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ಕಡೆ ಓಡಿ ಬರುತಿತ್ತು. ಅದರ ಯಜಮಾನ 
ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಎದುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯಹೂದಿ ಮತ್ತೂ ವರ್ತಕರನ್ನು 
ಕಂಡು, “ ಅಯ್ಯಾ, ಅದನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿ” 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ. 


ವರ್ತಕನು ಒಂದು ಕಲ್ಲು ತೆಗೆದು ಹೇಸರ 


ಕತ್ತೆಯ ಕಡೆ ರೊಯ್ಯನೆ ಎಸೆದನು. ಕಲ್ಲು 
ಕತ್ತೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಆ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾಗಿ 


ಹೋಯಿತು. ಅದರ ಯಜಮಾನ ಕತ್ತೆಯ 


ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಕುರುಡುಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ತಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ತಕರಾರು ಹೂಡಿದ. “ ಇದು ಬಹಳ 
ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಹೇಸರ ಕತ್ತೆ. ನಿಸಿ ಸಂದ ಅದರ 
ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾಯಿತು. ನನಗೆ ವಿಪರೀತ ನಷ್ಟ 


ವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಹಾರ ಕೊಟ್ಟು 
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ಮುಂಜಿ ನಡೆ” ಎಂದ. “ಎಲೋ, ಕೇಳು, 
ಈತನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಧಿಕಾರನಿನಗಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಈತ ನನ್ನ ಸಾಲಗಾರ 


ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ನಾವು ಕಾಜಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದು ಕಾಜಿಯವರಿಂದ ನ್ಯಾಯ ಪಡೆ” 
ಎಂದ ಯಹೂದಿ. 

« ಪರ್ತಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆಯಿರಿ". ಎಂದು 
ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಯ ಯಜಮಾನ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಎಮೆಸ್ಸಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಹೀಗೆ ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವರಿಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಕಾಣಿಸಿತು. ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಹೊರೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ತೆ ಯೊಂದು 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಒದ್ದಾ 'ಡುತಿತ್ತು. 
ಆದರ ಯಜಮಾನ ಏನು ಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ 
ದಿಗ್ಮೂಢನಾಗಿದ್ದನು. 

= ಮೂವರನ್ನು ಕಂಡು ಆತ ತನಗೆ 
. ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಮೂವರು ಸೇರಿ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಗೆಳೆಯಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 

ಯಹೂದಿ ಮತ್ತು ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಯ ಯಜ 
ಮಾನ ಕತ್ತೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಲಾ 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ನತ 
ದೃಷ್ಟ ವರ್ತಕ ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಬಾಲ 
ಕಿತ್ತು ಅವನ ಕೈಗೆ ಬಂತು! ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ “ ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲ 


ತ ಅಂ ಅತ ಇಂತ ಗೊತ ತ ಇಚ 





ತ್ತು ಹಾಕಿದೆ. ನನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಹಾಳಾಯಿತು. ನನಗೆ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಪರಿಹಾರ 
ದ್ರವ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು” ಎಂದು 
ಕತ್ತೆಯ ಹೊನಾನ್‌ ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿದ. 
"ಉಳಿದವರು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕಾಜಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದರು. 
ನಾಲ್ವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಮೆಸ್ಸಾ ನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು 
ಅವರು ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯಮನುಷ್ಯನು ಕತ್ತೆಯಮೇಲೆ 


ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಆತನು 


ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ಕಂಡು: ಬಂದನು. 
ಆದರೆ ಮುತಿಮಾರಿ ಕುಡಿದು, ಯಾವ ಕ್ಷಣವಾ 
ದರೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ತೂರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ನಿಜಾರಿಸಲು ಆತನು ಸರಕಾರದ ತನಿಖೆದಾರ 
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ನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ದೂರ ಹೋಗಲು ಅವಕೊಂದು ಮಸೀದಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜನ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇನ್ನಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲು, ನಾಲ್ವರು 
ಚಟ್ಟ ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಅವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿರುನ ಆಶ್ರ ರ್ಯ 
ನೇನೆಂದಕಿ” ಚಟ್ಟದ ಮೇಲಿದ್ದುದು ಶನೆವಲ್ಲ, 
ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯ! ಅವನು ಒಂದೇಸವನೆ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ನವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಅಯ್ಯಾ, ನೀನೇ ಹೇಳು, 
ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದೆನೆಂದು ನನ ನ್ನು ಮಸಾಣಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ. ಇದೇ 
ನನ್ಯಾಯ! ನಾನು ಸತ್ತುಹೆಸ ೧(ಗಿದ್ದೇನೆಯೆ? 











ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿರಪ್ಪಾ!'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 
“ ಹೌದು, ನೀನು ಸತ್ತಿರುವುದು ಸತ್ಯ” ಎಂದು 
ಹೊತ್ತವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅನರು 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಹಿಂದು ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು, 
ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಕಾಜಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋದರು, 

ನಿಮ್ಮ ಆರೋಪಣೆಗಳೇನೋ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಹೇಳಿ” ಎಂದ ಕಾಜಿ. 

“ ಅಯ್ಯಾ, ಈ ವರ್ತಕ ನನ್ನ ಬಳಿ ನೂರು 
ದೀನಾರಗಳನ್ನು ಸಾಲ ಪಡೆ 5 ಈ ಪತ್ರ 
ಬರೆದು ಕೊ ಟ್ಟ ದ್ದಾ ನೆ. ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ 
ಸಾಲ ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಂದು 
ಸೇರು ಮಾಂಸ ಕೊಯು ರಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೆಂಬ 
ಷರತ್ತಿನಮೇಲೆ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅವಧಿ ತೀರಿತು, 
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ಹಣ ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲ ಮಾಂಸ ವನ್ನು ಕೊಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದರೆ ಅದು ನ್ಯಾಯನಿರುದ್ಧ ವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಯಹೂದಿ ಬಿನ್ನ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕಾಜಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು, “ಈ ಪತ್ರದ 
ಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೆ ಈತನ ಮಾಂಸ ಒಂದು ಸೇರು 
ಪಡೆಯುವ ಹಕ್ಕಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸಾಣೆ ಹಿಡಿ” ಎಂದ. 
ವರ್ತಕನ ಮೈ ಬೆಮರಿತು. ಶೈ ಕಾಲುಗಳು 
ನಡುಗಿದುವು. ಠಿ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದು ವರ್ತಕನ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಯಹೂದಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಜಿ ಹೀಗೆಂದ: 
“ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸೇರು ಮಾಂಸ ಮಾತ್ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಲೂ 
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ಹಿಂದು ತೃಣ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲೀ, ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೀ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಷರತ್ತಿಗೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾನೂನು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದೆಯೆಂದು ನಿನ ನ್ನು ಗ್ಮಗೇರಿಸ 
ಬೇಕಾದೀತು” 

ಯಹೂದಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಮುಖ ಬಿಳಿಚಿ 
ಕೊಂಡಿತು. “ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ ಕಿ ಎಂದ, 

“ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಷರತ್ತು ಪತ್ರದಲ್ಲೇಕೆ 
ಬರೆಯಿಸಿದೆ? ಬೇಕಾದಕೆ ನಿನಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ 
ಒಂದು ಸೇರು ಮಾಂಸ ತೆಗೆದುಕೊ. ಇಲ್ಲ, ಈ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗೊಳಾಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆತಂದು 
ದಕ್ಷ ಪರಿಹಾರರೂಪವಾಗಿ ಇನ್ನೂರು ದೀನಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದ ಕಾಜಿ. ಯಹೂದಿ 
ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಯಹೂದಿ 
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ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಇನ್ನೂರು ದೀನಾರಗಳನ್ನು 
ಕಾಜಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. | 

ತರುವಾಯ ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಯ ಯಜಮಾನನ 
ಸರದಿ ಬಂತು. ಆತನು ತನಗೊದಗಿದ ನಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, “ ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನ ಹೇಸರ ಕತ್ತೆ 
ಸಾವಿರ ದೀನಾರಗಳು ಬೆಲೆಬಾಳುವುದು. ಈ 
ವರ್ತಕನು ಅದರ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ಅದರ ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. 
ತಾವು ನ್ಯಾಯ ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ 
ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

“ ಈ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಕಿತ್ತೇ? 
ಒಂದು ಗರಗಸದಿಂದ ನಿನ ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಮಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕೊಯ್ದು 
ಬಿಡು. ಕಣ್ಣಿರುವ ಭಾಗ ನೀನಿಟ್ಟುಕೋ. ಕುರು 
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ಚಟ ದೀನಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ'' ಎಂದ. 


ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಯ ಯಜಮಾನ ಈ ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಚಕಿತನಾಗಿ, “ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ 


ಈಗಲೂ ಏಳು ನೂರ ಇವತ್ತು ದೀನಾರಗಳು 


ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಪರಿ 
ಹಾರವೂ ಬೇಡ, ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿ” ಎಂದ. 

“ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲು ಆನವಸರವಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಎಳೆತಂದುದಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಶಕನಿಗೆ ನೀನು 
ನೂರು ದೀನಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದೀತು ” 
ಎಂದ ಕಾಜಿ, 

ಹೇಸರಕತ್ತೆಯ ಯಜಮಾನ ಅದೇಪ್ರಕಾರ 
ನೂರು ದೀನಾರಗಳ ಚೀಲವನ್ನು ಕಾಜಿಯ 
ಮುಂದಿರಿಸಿದನು. 

ನಂತರ ಕತ್ತೆಯ ಯಜಮಾನ ಮುಂದಿ 
ಬಂದು ವರ್ತಕನು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲ 
ತಿತ್ತುಹಾಕಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕಾಜಿ ಅವನ ದೂರನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಈ ಮಾತು 
ಅಸಂಭವ. ಈತನು ಎಳೆದಾಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆಯ 
ಬಾಲ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ನಾನು ನಂಬಲಾರೆ, ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಎಳೆದು ಕಿತ್ತುಹಾಕು 
ನೋಡೋಣ" ಎಂದ, 

ಹಬೀರ್ಯಾದಿ ಕಾಜಿಯವರು ತೋರಿಸಿದ 
ಕತ್ತೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಓಡಿದೆಳೆದನು. ಅದು ತನ್ನ 
ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಅವನ ಹಲ್ಬುದುರುವಂತೆ 
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ಒದೆಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಮೂರುಬಾರಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ, 
ಕತ್ತೆಯಿಂದ ಮೂರುಬಾರಿ ಒದೆಯಿಸಿ ಇ 
ನಂತರ, ಫಿರ್ಯಾದಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಜಿ” ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ, ನಿನ್ನ ಕತ್ತೆಗೆ ಅಸಲು ಬಾಲವೇ ಇದ್ದಿರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ಮಮಷ್ಯನಮೇಲೆ ವಿನಾ 


ಕಾರಣ ಅಸರಾಧ ಹೊರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ke ಸೈ a 
pe ALANS, 


ನೂರು ದೀನಾರ ಜುಲ್ಮಾನೆ ವಿಧಿಸಿರುನೆನು. 
ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಡು.” 

ಪರಿಹಾರಹೊಂದುವ ಬದಲು ಪರಿಹಾರ 
ಕೊಟ್ಟು ಫೀರ್ಯಾದಿಗಳು ಹೊರಟುಬಿಟ ರು. 
ಕಾಜಿ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 
ವರ್ಶಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದ ಧನವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಿಸೆಗೆ : ಸೇರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಹಿಸಲಾರೆ. ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ತೀರ್ಪು ನಿನಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತೋರಿತೆಂದು ಭಾನಿಸುನೆನು 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ?” ಎಂದನು. 

“ ಚಿತ್ತ ಚಿತ್ತ, ಆದರೆ ನನಗೆ ಕೆಲವು ಸಂದೇಹ 
ಗಳಿವೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದ ವರ್ತಕ. 

“ಸ್ರಿ ಕೇಳು, ನಿನ ೈ ಸಂದೇಹಗಳೇನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕಾಜಿ. 

“ನಾವು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸರಕಾರದ 
ಉನ ಸ ತೋದೋ ಕ್ರಿಗಿಯೊಬ್ಬನು ಕಂಠಪೂರ್ತಿ 
ಕುಡಿದು ಅಮಲೇರಿ ಕತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ತೂರಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅಧಿಕಾರಿ ಆ ರೀತಿ 
ಹೋಗುವುದು ನಮಗೆ ಆಶ್ರ ರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು” ಎಂದ ವರ್ತಕ. 
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“ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾರಾಯಿ ಗಡಂಗು 
ಗಳಿವೆ, ಅಂಗಡಿಯವರು ಹಣದಾಶೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೆರೆಯಿಸುವುದುಂಟು. 
ಆರೀತಿ ಬೆರೆಸುವುದು ಕಾನೂನು ಬಾಹಿರವಾಗಿದೆ, 
ಅಂತಹ ಕಾನೂನು ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ದಂತೆ ತಡೆಯುವುದು ತನಿಖೆದಾರನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಅದರಿಂದ ಆತನು ಪ್ರತಿ ಅಂಗಡಿಗು ಹೋಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾರಾಯಿ ರುಚಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದ ಸಾರಾಯಿಯ 
ರುಚಿನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಅಮಲೇರಿರಬೇಕು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದ ಕಾಜಿ, 

“ ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜೂಜಾಟ ನಡೆಯುವು 
ದೆಂದರೇನು” ವರ್ತಕನು ಕೇಳಿದ. 
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“ಅದು ಕಾನೂನು ಪ್ರಕಾರನೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಮಸೀದಿಗೆ ಹಣದ ಅಭಾವ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಜೂಜಾಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿವು. 
ಅದರಿಂದ ವರಮಾನವನ್ನು ಮಸೀದಿಯ 
ದುರಸ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು. ನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಇದು ಬೇಕೆಂದೇ 
ಮಾಡಿದ್ದು” ಎಂದ ಕಾಜಿ. 

“ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ 
ಚಟ್ಟದಮೇಲಿಟ್ಟು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವನು "ನಾನು ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ' ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಜನ "ನೀನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವುದು ನಿಜ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಚೋದ್ಯವೇನು ಗ್ಯ 
ವರ್ತಕನು ಕೇಳಿದ. 

“ಅವನು ಕಾನೂನು ವಿರುದ ವಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಎರಡು ತಿಂಗಳಕೆಳಗೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಗಂಡನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ 
ನಿವಾಹವಾಗಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಬೇಕೆಂತಲೂ 
ಅರ್ಜಿಸಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ 
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ಅನನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ನಾನು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ರಿ, ತರುವಾಯ ಅವನು 
ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೊಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ತಾನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿ 
ರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ. ಕಾನೂನು ಪ್ರಕಾರ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಒಂದುಸಾರಿ 
ಸತ್ತಾಯಿತೆಂದು ತೀರ್ಪು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ಮತ್ತೆ 
ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದಲೆ ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಹೂಳಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದು, ನಡೆದ 
ವಿಷಯ. ಮೊದಲೇ ಸತ್ತವನು ಬದುಕಿರುವುದು 
ಬರೀಭ್ರಮೆ. ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಸಂಶಯ 
ವಿದೆಯೆ?” ಎಂದು *ೇಳಿದ ಕಾಜಿ. “ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ವರ್ತಕನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಕಾಜಿಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಪುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವರ್ತಕನು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡನು. ಅಂಶಹ ತೀರ್ಪು 
ಗಳಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಜೀವ ಇಂದು ಉಳಿಯಿತೆಂದು 
ಮನಗಂಡು. ಬೇರೇನೂ ಮಾತನಾಡದೆ, ಕಾಜಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಮನೆಗೆ ಹಂತಿರು 
ಗಿದನು ವರ್ಶಕ. 
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ಒಡೆತನ-ಬಡತನ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ ದೊಳಿದ್ದನು ಅವನನು ಸುಂದರ ಮನೆಯನು ಕಟ್ಟಸಿ ಮಡದಿಯ 
“ ನಂದನ” ಪೆಸರಲಿ ಕರೆಯುವರು ಚಂದದಿ ಮಕ್ಕಳ ಕೂಡುತಲಿ | 


ಅಂದಿನ ಕಾಲವು ಬಡತನ ಅವನಿಗೆ ಬಂದನ ರೆಲ್ಲರ ಬಯ್ಯುತ ನಂದನು 
ಕುಂದದೆ ಗೇಯುತ ಬಾಳಿದನು |೧| | ಅಂದದಿ ಕಾಲವ ನೂಕಿದನು |೫| 


ಕೆಲಸನಮಾಡುತ ಕೂಲಿಯ ಪಡೆಯಲು ' ಒಂದಿನ ಧನಿಗಳ ಹಣ ಕಳುವಾಯಿತು 
ಅಲಸವ ಮಾಡದೆ ತೆರಳುವನು | " ನಂದನೆ ಕದ್ದವ” ನೆಂದೆನು ತ | 
ಮಲಿನದ ಅರಿವೆಯ ಉಡುತಲೆಮಡದಿಯು | “ ಗುದ್ದಿರಿ ನಂದನ ಹಿಡಿಯಿರಿ ಕಟ್ಟರಿ 
ಒಲೆಯನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬೇಸುವಳು | ೨| | ಕುಂದಿದ ಇವನಿಗೆ ಸಿರಿಯಾಯ್ತೆ ?? |೬| 
ಕಾಂತೆಯ ಕೂಡುತ ಜೀವನ ಸಾಗಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ತೆರದಲಿ ಅನನನು 

“ ಕಾಂತು”ವ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಿದರು | ' ಕೋಣೆಯ ಒಳಗೇ ಹಾಕಿದರು | 

“ ನಿತ್ಯವು ನಂದದೆ ದೀಪವ ಉರಿಸಲು | ಕಣ್ಣಲಿ ನೀರನು ಸುರಿಸುತ ಕೂಗುತ 
ಶಾಂತಿಯ ಪಡೆವುದು”- ವಿವರಿಸಿದ |೩| ಕಾಣದ ದೇವರ ನೆನಸಿದನು! |೭| 


ಅಂತೆಯೆ ಮಾಡಲು ಸಿರಿಯದು ಏರಿತು . “ಬಡತನ ದಿಂದಲಿ ಬಾಳಿದ ನಿನಗಿದು 
ಸಂತಸ ಮೂಡಿತು ಮನದಲ್ಲಿ! | | ಒಡೆತನ ಸೇರಲು ಏರಿತನವೇ? | 

ಅಂತರ ತಿಳಿಯದೆ ನಂದನು ಹೋಗಿ ಒಡೆತನ ಬಂದರೆ ವಿನಯವ ತಾಳುತ 
ಸಂತೆಯ ವಸ್ತುನ ಕೊಳ್ಳುವನು! |೪| | ಒಡೆತನ-ಬಡತನ ತಿಳಿದಿರಲಿ!” |೮| 


--ಎಂ. ಆರ್‌. ಭಟ್ಟ, ಪೆರಡಾಲ. 
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ಗಿರಿದುರ್ಗವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಇಂದ್ರಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ 
ವರ್ಷಗಳ, ನಂತರ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
ಅನಳ ಹೆಸರು ಸ್ವ್ರಯಂಪ್ರಭೆ. ಅವಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಹಂಬಲವಿತ್ತು. ಸ್ಪಯಂಶಪ್ರಭೆಗೆ ವಿವಾಹ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕೂಡಲೇ 
ಅವಳ ತಂದೆ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ನೂರಾರು 
ರಾಜಕುಮಾರರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆರಿಸಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳೆದನು. ತನಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಹೀಗಿರಲು ವೀಣಾವತಿ ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ ್ಷ 


ಗಾಯಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಊರೂರು ತಿರುಗುತ್ತ 
ಒಂದು ದಿನ ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ವೀಣಾ 
ವತಿಯಬಳಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ವೀಣೆಯಿತ್ತು. 
ಆ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಆಕೆ ಅನೇಕ ರಾಜ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನ ಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದಳು. 


ರಾರಾ ರ್ಗ ಗಾಗಾ 





ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆಯ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನೀಣಾ 
ವತಿ ಸಂಗೀತಕಛೇರಿ ನಡೆಸಿದಳು. ವೀಣಾವತಿ 
ತನ 3 ವೀಣೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು 
ಜಾವಳಿ ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆ ಆಗ್ರಹಪೂರಿತಳಾದಳು. 
“ಭಕ್ತಿರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ದೇವರ ನಾನು 
ಹಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾವಳಿ ಹಾಡುವೆಯಾ?” 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ವೀಣಾವತಿಯ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆ 
ದಳು. ವೀಣೆ ಎರಡು ತುಂಡಾಯಿತು, 

ಆ ವೀಣೆ ಏಳು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ ವೀಣಾ 
ವತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ಆ ವೀಣೆ ಈ ರೀತಿ 
ಮುರಿದುಹೋಗಲು ವೀಣಾವತಿಗೆ ದುಃಖ 
ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಬಂತು. “ ಅಯ್ಯೊ. ಇಂತಹ ವೀಣೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನಾನು ಅನೇಕ ಅರಸರಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದಿಗೆ ನನ 3 ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ಇತಿಶ್ರೀ ಹಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ತಾಯಿ, ನಾನೇನು 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ? ನೀವೇಕೆ ನನಗಿಂತಹ 





ಯಚ್‌, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 





ಅನ್ಯಾಯವೆಸಗಿದಿರಿ?” ಎಂದು ವೀಣಾವತಿ 


ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಲು, ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ : 


ಪುಂಬಾಯಿತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ನೀಣಾವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ತಂಗೀ 
ಈ ಹಾರವೂಸಹ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಏಳು 


ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದಿದೆ. ಬಹಳ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ , 


ಹಾರ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 


ಹೊಂದು. ನಿನಗೆಚೀಕಿ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುವ 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 
ವೀಣಾವತಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಆ ರತ 


ಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಒಡೆದಿದ್ದ ವೀಣೆಯೊಂ | 
ಆ ನಗರ 


ದಿಗೆ ತನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ದಲ್ಲಿರಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನೆರೆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಳು. ಆಕೆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರತಿ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದು, 
ಆ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ವೀಣೆಯಮೇಲೆ ನುಡಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿ, ಬಹುಮಾನ 
ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣ ಮುಂದುವರಿಸು 
ತ್ರಿದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ತನ ಸ ಸ್ವಂತ ವೀಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನುಡಿದಷ್ಟು ಆನಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಸ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ 
ಒಂದು ದಿನ ವೀಣಾವತಿ ಕಾಳಿಗುಪ್ತವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಲುಪಿದಳು. ಆಕೆ ಒಂದು 
ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು, ಸಾಯಂಕಾಲ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದಳು. ಚಿತ್ರಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದುವು. 
ವೀಣೆ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾತನೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ರ ಆಕೆಯ 
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ಮನವನ್ನಾ ಕರ್ಸಿಸಿತು. ಗಾಯಕನು ನೋಡಲು 
ತುಂಬಾ ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ವೀಣಾ 
ವತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡದ್ದು ಆತನ 
ಚೆಲುವಲ್ಲ; ಆತನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೀಣೆ. 
ಹದಿನಾರಾಣೆ ಆದು ತನ 3 ಮುರಿದುಹೋದ 
ವೀಣೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುತಿತ್ತು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ಚಿತ್ರಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೌಕರನನ್ನು ಕುರಿತು “ತಮ್ಮಾ, 
ಈ ಚಿತ್ರ ಯಾರದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಇದು ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ನಾಲ್ವನೇ 
ಕುಮಾರರಾದ ಸಹದೇವರದು"" ಎಂದು 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ. 

ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ವೀಣಾವತಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸಂಗೀತಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರ 
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ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಆತನಿಂದ ಆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಹು 
ಮಾನ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆಕೆ ಕೂಡಲೇ ಸಹದೇವನ ಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಆತನನು 
ಕಂಡು, ತನ್ನ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು, 
ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಸಹದೇವನು ಆಕೆಯ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಆಕೆಯಮುಂದಿಟ್ಟಿನು. ವೀಣೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ ನೀಣಾವತಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಮ್ಳ ಪ್ರಳಕಿತವಾಯಿತು. ಅದು ಹದಿನಾರಾಣೆ 
ತನ್ನ ವೀಣೆಯಂತೆಯೇ ನುಡಿಯುತಿತ್ತು. ಆಕೆ 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ವೀಣೆ ನುಡಿಸಿದಳು. 





ಆಕೆಯ ವೀಣಾವಾದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹ 
ದೇವನು ಮುಗ್ಧ ನಾದನು. “ಭೇಷ್‌, ನಿಮ 
ಗೇನು ಬಹುಮಾನ ಬೇಕೋ ಹೇಳಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗೀತ ಸೊಗುಸಾಗಿತ್ತು” ಎಂದನು. 

ವೀಣಾವತಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ನೀಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, “ನಿಮ್ಮ ವೀಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನುಡಿಸುವ ವರೆವಿಗೂ ನನ್ನ ಕ್ಫೈ ಮುರಿದು 
ಹೋದಂತಿತ್ತು. ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ನೀಣೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುವಿರಾ?” ಎಂದು 
ದೈನ್ಯಪೂರಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಸಹದೇವನು ವೀಣಾನತಿಯ ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ “ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ” ಎಂದನು. ಸಹದೇವನು ಅಂದು 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ವೀಣೆಯನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಿ, ಮಾರನೇಯ ದಿನ ವೀಣಾನತಿ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಜೋಡಿಸಿದ 
ಗರುತು ಇಂತಿಷ್ಟೂ ಕಾಣದಂತೆ ತನ, ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಕುಶಲತೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ, ವೀಣಾವತಿ ರತ್ನ 
ಹಾರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ ಇದನ್ನು ನಾನು 
ನನ್ನ ನೀಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ್ಪ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಪಡೆದೆ. ನೀವು ನನ್ನ ನೀಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನನಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು * ಎಂದಳು. ವೀಣಾವತಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಸಹ ದೇವನು ಸ್ವಯಂ 
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ತ್‌್‌ 


ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸ್ಪಯಂಪ್ರಜಭೆ ಅಪೂರ್ವ ಸುಂದರಿಯೆಂದೂ, 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ವೈರಾಗ್ಯದಕಡೆ ಹೊರಳಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ವೀಹಾವತಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ವಾಗಲು ಸಹದೇವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರಲು ಅತ್ತ ಇಂದ್ರಮಿತ್ರನು ತನ್ನ 
ಮಗಳ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾರನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು. ಮಗಳಿಂದ “ನಡೆದ ಏಷಖವನ್ನೆ ಲ್ಲ. 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತುಂಬಾ RE 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಹಾರ ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತಲಾಂತರ 
ಗಳಿಂದಿತ್ತು. ಅದು ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯವುಳ್ಳ ಹಾರ. 
ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದಾತನು ಗಿರಿದುರ್ಗದ ಅರಸ 
ನಾಗುವನೊಂದು ನ ಪ್ರತೀತಿ, ಈ ನಿಷಯವರಿಯದೆ 
ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆ ಅದನ್ನು ವೀಣಾವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 

ರಾಜನಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರದಾಯಿತು. ವೀಣಾ 
ವತಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ತರಬೇಕೆಂದು ಭಟ 
ರನ್ನು ನಾನಾದಿಕ್ತು ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ರಾಜಭಟರು ಕಲಲ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿ 
ವೀಣಾವತಿಯಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿ ದರು. 
ಆಕೆ ಎಕೊ? ಇಂದ್ರ "ಮಿತ ನ ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, “ ಧುಹಾಸ್ರಧು. ನಿಮ್ಮ ಜೂ 
ಕೊಟ್ಟ, ರತ್ನಹಾರ ನನ ಬಳಿ ಈಗಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿ 
ಗುಪ್ತ ನಗರದ ರಾಜಕುಮಾರ ಸಹದೇವನು 
ನನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಕೊಡಲು, Ra 
ಟಿ ರತ ಹಾರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು 


ಸನ್ನ 





ಎಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಮಹಾರಾಜನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಣನತಿ ಸೆಕೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಭಟ 

ರನ್ನು ಕಾಳಿಗುಪ್ತನಗರಕ್ಕೆ ಅಟ್ರದನು. ಅವರು 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, 

“ ಮಹಾಪ್ರಭು, ರಾಜಕುಮಾರ ಸಹದೇವನು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಕಾಳಿಗುಪ್ತ ನಗರದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವಂತೆ. ಆತನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೋ ಯಾರೂ | 
ಅರಿಯರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಹಾರ ಮತ್ತೆ ಸಿಗದಿರಲು 
ರಾಜನು ಉದ್ದಿಗ್ನಗೊಂಡನು. ಹೀಗಿರಲು 
ನಗರದಾಚೆಯಿದ್ದ ರ ಗಿರಿ ಪರ್ವತದಮೇಲಿರುವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಜ ಶೆ ಪಳ್ಳ 


ಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ರಾ | 
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ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಆ, ಯೋಗಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಹೊರಟನು. 

ಆ ಯೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ; ಕಾಳಿ 
ಗುಪ್ತ ನಗರದ ರಾಜಕುಮಾರ ಸಹದೇವ. 
ಚೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು 
ಮದುನೆಯಾಗುವ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಛದ್ಮ ವೇಷ 
ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಆತನಹೊರತು : ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು, 

ರಾಜನು ಬಂದು ನಮಸ್ಟಾರಮಾಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಯೋಗಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹದೇವ, 
“ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ಕೈ ಮಗಳು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರತ್ನಹಾರ ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೇರು 





ವಂತೆ ನಾವು ಅನಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಆಗು 
ವುದ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದಿರು " ಎಂದನು. 

ರಾಜನಿಗೆ ತಲೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಭಾರಿ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. “ ಮಹಾನು 
ಭಾವ, ನಾನು ತಮಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಮಗಳು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಸುತರಾಂ 
ಷ್ಣ ತಿಲ. ಅನಳ ಮನಸು ಬದಲಾಯಿಸು 
ನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು“ ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಂತರ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು, 
“ ಮಗೂ, ರತ್ನಗಿರಿ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಮಹಾಯೋಗಿಗ 
ಳೊಬ್ಬರು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಅವರ ತಪಶ್ವಕ್ಷಿ 
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ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ನೀನೊಂದುಬಾರಿ ಅವರ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬಾರದೇ?” 
ಎಂದನು. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಪಯಂ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲ ಜನಿಸಿತು. ಆತನಿಂದ ಉಸದೇಶ ಸಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಹೇಮ ಎಂಬ ಸಖಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ರತ್ನಗಿರಿ ಪವ ೯ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಯೋಗಿಯಮುಂದೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಬಿದ್ದಳು. 

ಆಗ ಸಹದೇವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ, “ ರಾಜ 
ಶುಮಾರಿ, ನಿನ ಈ ಕೋರಿಕೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, 
ನೀನು ಮುಂದಾಲೋಚಿಸದೆ ಒಂದು ರತಹಾರ 
ವನ್ನು ಗಾಯಕಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟೆ, ಅದು ಮತ್ತೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಕುಲ 
ಚಿತ್ಕಳಾಗಿರುವೆ. ಹೌದೆ?” ಎಂದು ಅವಳ 
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ಮುಖ ನೋಡುತ್ತಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದನು. “ ಸ್ವಾಮಿ, ಆ ಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಗಾಯಕಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ 
ಆಕೆಯ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾದರೂ ಆ ಹಾರ ಮತ್ತೆ 
ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ಉಪಾಯ ಹೇಳಿ” ಎಂದು 
ಅಂಗಲಾಚಿದಳು ಸ್ವಯಪ್ರಭ. 

ಸಹದೇವನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ , ಕಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿ ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ, “ ಇದೊ, ನಿನ್ನ ರತ್ನ 
ಹಾರ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಆ ನಿರಪ 
ರಾಧಿನಿಯನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ನಿನಗೆ 


ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನಿವಾಹವಾಗುವುದು. ಇದು ನಮ್ಮ 


ಆಶೀರ್ವಾದ ” ಎಂದನು. 
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ವಿವಾಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಸ್ವಯೇಪ್ರಭೆ ಚಕಿತಳಾಗಿ, “ ಸ್ವಾಮಿ, 
ನನಗೆ ನಿವಾಹ ಬೇಡ. ಈ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಲು ದಾರಿ ತೋರಿ. ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ 
ನನ್ನ ತಂದೆ ದಿನಾ ಪ್ರಾಣ ಹಿಂಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನೀವಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ತೋರುವಿರೆಂಬ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧಾನಿಸಿಬಂದೆ” ಎಂದಳು. 

“ ನಿನಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ತಪ್ಪ್ಪುವಂ 
ತಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯವು ಕೆಡದಂತೆ 
ನನಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವುಂಟು. ನನ ನ್ನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗು, 
ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಗುವುದು” ಎಂದ ಸಹದೇವ. 

ಸ್ವಯೇಪ್ರಭೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
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ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಸಖಿ ಹೇಮ ಯೋಗಿ 


| ಹೇಳಿದಂತೇ ನಡೆಯುವುದೇ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ 


ವೆಂತಲೂ, ಈತನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೋ ವಿವಾಹವಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದು, ಸಂಸಾರದ ತಾಪತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ ತೊಳಲಾಡ ಬೇಕಾದೀತೆಂದೂ ಎಚ್ಚ 
ರಿಸಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಯಂಶ್ರಭೆ ಅದ್ವೈತ ಶಿವಾ 
ನಂದ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಮ್ಮ 
ತಿಸಿದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಲ್ಲೇ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ತರುವಾಯ ಸ್ತಯಂಪ್ರಭೆ 
ತನ್ನ ಸಖಿಯೊಂದಿಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ದಳು. ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯ ನೆಕೆನೇಠಿತೆಂದು 
ಸಂತಸಗೊಂಡು ಸಹದೇವನು ತನ ಸ ವೇಷವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಕಾಳಿಗುಪ್ತ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. 

ರತ್ನಗಿರಿ ಮೇಲಿದ್ದ ದೇಗುಲದ ಪೂಜಾರಿಗೆ 
ಮಾಧವಸ್ಟಾನಿ:ಯೆಂಬ ಅಳಿಯನಿದ್ದ. ದೇವಾಲ 
ಯಕ್ಷ ಬಂದಿದ್ದ ಯೋಗಿಯ ಸಂದರ್ಶನ ಪಡೆ 
ಯಲು ಮಹಾರಾಜನೂ, ನಂತರ ರಾಜಕುಮಾ 
ರಿಯೂ ಬಂದುದನ್ನು ಅವನು ಗಮನಿಸಿದನು. 
ಸಹದೇವನು ತನ್ನ ಕಾಸಾಯ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, 
ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಹೊರಟು 
ಹೋದುದನ್ನು ಮಾಧವಸ್ವಾಮಿ ಕಣ್ಣಾರೆ 
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ಕಂಡಿದ್ದನು. ಶಿವಾನಂದಯೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಕಸಟ 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು ಅವನು ಅರಿಶುಕೊಂಡನು. 

ಕೂಡಲೇ ಮಾಧವಸ್ವಾಮಿ ಕೆಳಗೆಬಿಟ ನೈದ್ಧ ಆ 
ಕಾಷಾಯ ವಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು, ಗಡ ಮಾಸೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ತಪಸ್ಸಾಚರಿಸುವವನಂತೆ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಬರಬಹು 
ದೆಂದು ಅವನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿದ್ದನು. "ಅವನು ಎಣಿ 
ಸಿದ್ದೇನೂ ತಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಯೋಗಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳು 
ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ಶಂದಳೆಂದು ತಿಳದಕೂಡಲೇ 
ಕಾಯು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಕಪಟ ಶಿವಾನಂದ 
ಯೋಗಿಯ ದರ್ಶನ ಪಡೆದನು. ಯೋಗಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಆತನಿಗೆ ಈ ಹೊಸ 
ಶಿವಾನಂದಯೋಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧವಸ್ವಾಮಿ ತನ್ನ ಖಾ 
ವಂತಿಕೆಗೆ ತಾನೇ ಮೆಚ 3 ಕೊಂಡನು. ಇನ್ನೂ 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಅವನ ಆಶೆ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಯೋಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ರತ್ನ ಹಾರ ಸಿಗಲು, ಸ್ತಯಂಕ್ರಭೆಗೂ 
ಸಹ ಮದುವೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ "ಆಗುವುದೆಂದು 
ರಾಜನು ಆಶಿಸಿದನು. ಆತನು ವಿವಾಹಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ಶಂದೆಯೊಂದಿಗೆ 
ತನಗೂ ಶಿವಾನಂದಯೋಗಿಗೂ ಈಮೊದಲೇ 
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ವಿವಾಹವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮೊದಲು 


ರಾಜನಿಗೆ ಆಶಾಭಂಗವಾದರೂ, ವಿಧಿಯವ್ಳೈ 


ಚಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ತಂದು 
ಕೊಂಡನು. * ಈ ವಿಷಯ ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ತಿಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ? ಈಗ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ವೈಭವದಿಂದ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದನು. 

ಕೂಡಲೇ ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆಯ ವಿವಾಹದ 
ಆಹ್ವಾನ ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ರಾಜಬಂಧುಗಳು ಮಂಗಳೆ 
ವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ರತ್ನಗಿರಿ ಪರ್ವತಕ್ಷೆ ಬಂದು 
ಕಪಟಿ ಶಿವಾನಂದಯೋಗಿಯನ್ನು ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ತನಗೆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದ. ಕೂಡಲೇ ಮಾಧವಸ್ವಾಮಿ 
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ದಿಗ್ದ ಮೆಗೊಂಡನು. ಆಗ ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭಯ 

ಪರವಾಗಿ ಹೇಮ ಮದುಮಗನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದಳು. ಅವನು ಶಿವಾನಂದಯೋಗಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆಕೆ ಕೂಡಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಈ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಸ್ತ ಸ್ನಯಂಪ್ರಭೆಯ ಮತ್ತಿತರ ಗೆಳತಿ 
ಯರಿಗೆ ದಳು. ಅವರೆಲ್ಲ ಬಂದು ಮಾಧವ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ತಮಾಷೆ 
ಪಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಅವನ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗ 
ಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಳೆದರು. ನೋಸಕೃತ್ಯ ಬಟ್ಟ 
ಬಯಲಾಯಿತು. 

ರಾಜನು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉರಿದೆದ್ದು 
ಕಪಟಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, “ ನೀಚನೇ, 
ನೀನು ಯಾರು? ತ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿಸುತ್ತೀನೆ. ಶಿವಾನಂದ 
ಯೋಗಿ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


“ಮಹಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿ! ಕ್ಷಮಿಸಿ. ಶಿವಾನಂದ 
ಯೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ. ಅವನು ಕಿತ್ತೆಸೆದ ಗಡ್ಡ 


ಮಾಸೆಗಳ ನ್ನ್ನ ನಾನಿಟಿ)ಿ ಕೊಂಡೆ. ಅಸ್ಟೇ, 
ನನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ” ಎಂದು ಮಾಧವಸ್ವಾಮಿ 
ಅಂಗಲಾಚಿದನು. 


ರಾಜನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿ ತು. 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು “ನಿವಾಹವಾದ ಮಹಾ 


ಯೋಗಿ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ದಾರಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ವಿವಾಹದ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಶಿವಾನಂದ 
ಯೋಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಯಾರೋ 
ಧೂರ್ತನೊಬ್ಬನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ನಿವಾಹವಾಗಲಿರುವನೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಕೂಡಲೇ 
ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ತೆ ಹೊರಟನು. ಇಂದ್ರಮಿತ್ರ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿ ನಡೆದುದನೆ ಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ 
ದನು. ಮಾಧವಸ್ವಾಮಿ ಸಹದೇವನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಈತನೇ ಶಿವಾನಂದಯೋಗಿಯಂತೆ 
ನಟಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೇಮ 
ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆಯರು ಆತನ ಗುರುತು ಹಿಡಿದರು. 

ತನಗೋಸ್ಟರ ಸಹದೇವನು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಚಕ್ರ ಸ್ತ್ರ ಯಂಪ್ರ ಭೆ ಆ” ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಜೀ 


REN ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರಮಿತ್ರನು 
ಹರ್ಷಿತನಾದನು. ವಿವಾಹವಾಯಿತು. 








ತನ ಸ ರೂಪವ ನೋಡಿ 
ತಳೆದು ಭೀತಿಯ ಬಾಡಿ 
ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಓಡಿ 

us P 
ಅಡಗುತಿರೆ, ನರಿ ನೋಡಿ 
ಕರೆಯಿ “ ತೋ! ಅರೆರರೋ! 
ನಿಲ್ಲಿರೋ! ಬನ್ನಿರೋ! 
ನಾನಾರು- ಅರಿಯಿರೊ | 
ನಿಮ್ಮರಸ ಕಾಣಿಕೋ. 
ಬೊಮ್ಮು ಕಳುಹಿದ ನೆನ 
ನಿಮ್ಮರಸ ನಾನಿನ್ನು ! 
ಎನಾ.ಜೆ ಮಾರಿದರೆ 

ಲ್ಗೆ ಗ 

ಸಾನು ಖಂಡಿತವಿನ್ನು 3 
ನರಿಯ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 
ನಿಜವೆಂದು ಭ್ರಮೆತಾಳಿ 
ನರಿಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ನೈವೇದ್ಯ ನೀಡುತ್ತ 
ಅದರೆಂಜಲನು ತಿಂದು 
ತಾವೆಬ್ಬ ಬದುಕುತ್ತ 


ಟಕ (ಗ! ಜಲ ಕ 
ತೆ! AM 





ಇರಲೊಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ 
ನರಿಗ "ಳೋ' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಊಳಿಡಲು ಕೇಳುತ್ತ 
ನೀಲನರಿಯೂ ಕತ್ತ 

ನೆತ್ತಿ ಮೈ ಮರೆಯುತ್ತ 

“ ಉಕ್ಕೊವೋ"” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಕೂಗೆ, ಸುತ್ತೂ ಮುತ್ತ 
ಮೃಗಗ "ಳೋ ನರಿ!' ಎಂದು 
ಸೀಳಿದುವು ಅದ ಕೊಂದು! 
ಕಥೆ ಹೀಗಿದಾ ಪಶುನಿ 
ನೊಡನಾಟ ಬಿಡು ಒಡೆಯ! 
ಅದರ ಗುಣವರಿಯಲಿಕೆ 
ಗುರುತು ಹೇಳುವೆ ಜೀಯ! 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲಿ ಅದರ 
ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾದೀತು! 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ದುರುಗುಡುತೆ 
ನುಂಗುವೊಲು ನೋಡೀತು! 
ಕುಳಿತಲ್ಲೆ ಕುಳ್ಳಿರದೆ 
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ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಂಚೀತು !” `ನಮಗುಂಟಿ? ಹೇಳಲಿಕೆ? 
ಹೀಗೆಂದು ದಮನಕನು ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗರಾಜನೆಡೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಂದೆನು ಈಗ. 
ಸಂಜೀವಕನ ತಾವಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಲೇಮಕೆ ಪೇಳ್ತೆ, 
ಗೈದ, ಬಲು ನಯದಿಂದ ತಿಳಿದು ತಪ್ರಿಕೊ ಬೇಗ!” 
ತಲೆವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿಯೆ, ಕೇಳಿ ಸಂಜೀವಕನು 
ಸಂಜೀವಕನು ಅಂದ : “ ಏನಾಯಿತೋ ಹೇಳು!” 
“ ಶ್ರೇಮವೇ ನರಿಯಣ್ಣ ಗಸ ಮತ್ತೆ ದಮನಕನೆಂದ : 
ದಮನಕನು ಹೀಗೆಂದ : “ ಸಂಜೀನಕಾ ಕೇಳು, 
“ ಏನು ಕ್ಷೇಮನೊ ಸೇಳು, ಒಡೆಯನ ರಹಸ್ಯವನು 
ಸೇವಕರ ಜೀವನಕೆ? ಹೊರಗುಸಿರ ದಿರಬೇಕು. 
ನಾಯಿಗಿಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ p ಇದು ಸೇವಕನ ಧರ್ಮ; 
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ತೊಡು ಆಕಳನ್ನು 
ನಂಬಿದಾ ಗೆಳೆಯರನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗದು ಎಂದು 
ನಾನೆಸ್ಟೊ ಹೇಳಿದುದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ಇಂದು,” 
ಜೀವಕನು ಕೇಳಿ 
ಮೂರ್ಛಿ- ಸ್ಮಂಭನೆ ತಾಳಿ 


ಮತ್ತೆ ಎಚರ ತಾಳಿ 
ಹಾಣಿ ಓರ 


ನುಡಿದ: “ಓ! ವಿಷಗಾಳಿ! 


ದಮನಕಾ ಇದು ಇಜನೆ? 
ಮೃಗರಾಜಗಿದು ತರವೆ? 
ನಿಜಸೇಳ್ವರಾ ರವರಿಗೆ? 
ದುರುಳರೊಡನಿರುವವಗೆ? 
ಸರಿಕರಾದವರೊಳೇ 
ಸ್ನೇಹಮಾಡಲು ಬೇಕು. 
ಈಗರಿತೆ, ಮುಂದೆ ನಾ 
ನೆಚ ಸರಾಗಿ ರಬೇಕು. 

ಅವನ ಸುತ್ತಿನ ಮೃಗಗ 
ಳೂದಿದುವು ಚಳ 
ಅರಸ ಚಾಡಿಯ ನುಡಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನೇ ಕಿವಿ ಜೋಲಿ! 
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ದೊರೆಯ ಸ್ನೇಹವೆ ಎನಗೆ 
ದುರ್ನಿತಿಯಾಯ್ತಿ ಹಾ! 
ಅರಿಯದೆ ಅಸಾಯದಾ 


ದರಿಯಲೇ ನಿಂತೆ ಹಾ! 
ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ನೀ 
ಯೆನ್ಸ ಉಳಿಸಿದೆ ಮಿತ್ರ! 
ಕಲಕಿದ ಕೊಳದಹಾಗೆ 
ಕೆಟ್ಟ ದೊಕೆಯಾ ಗುಣವ 
ತಿಳಿಗೊಳಿಸಲಾದೀತೆ 

ಇನ್ನು ದೊರೆಯಾ ಮನವ? 


ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗಗಳು ಸೇರಿ 


ಹಿಂದೊಂದು ಒಂಟೆಯನು 


ಮೋಸದಿಂ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಇ 
ಕತೆಯ ಬಲ್ಲೆಯ ನೀನು? A 
ಚಂದಮಾಮ se AA AE } 


PEE MT ಕ್‌ೆ 





ಸುವರ್ಣನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೋಯಿಸನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಸಂಚಾಂಗ ನೋಡಿ, ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಿದ್ದಾ ಂತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಹಳ ಮೇಧಾವಿಯೆಂದು ಕೀರ್ತಿಪಡೆದಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಜಾತಕ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಕೀಮನೆಂದು 
ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜೋಯಿಸರ ಕೀರ್ತಿ ಕ್ರಮೇಣ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೂ ಹರಡಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉನ್ನತ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆತನನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ 
ಜೋಯಿ ಸರಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ ದೊರೆಯಿತು. 
ಆತನು ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರಮೇಣ ಜೋಯಿಸರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅನು 
ಗ್ರಹಸಡೆದು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ, ನದಿತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು 
ಎಕರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಪುಟ್ಟಿ ಜಮಾನು 
ದಾರರಾದರು. ಫಸಲು ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೋಯಿಸರು ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೈರು 


ಕೊಯ್ಯಿಸಿ, ಮೆದೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕಣಮಾಡಿಸಿ, 
ದವಸವನ್ನು ಕಣಜದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ, ಅದರ 
ಮಾರಾಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ. ಹಿಂತಿರುಗುವರು. 

ಒಂದು ವರ್ಷ ಜೋಯಿಸರು ಇದೇಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ಸ್ಟೈೆರು ಕೊಯ್ಯಿಸಿ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಲದಲ್ಲೇ ರಾಶಿ ಹಾಕಿದ್ದರು, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟವಾದ ನಂತರ ಒಂದು ನಿದ್ದೆ 
ಹೊಡೆದು, ಜೋಯಿಸರು ತಂಗಾಳಿಗೆ 

ಯೊಡ್ಡಿ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಅಗಸ ಮಡಿ 
ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ. ಜೋಯಿಸರು ಮನೆ ಮುಂಡೆ 
ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
“ ಸೋಮಿಯೋರಾ, ಧಾನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಹೊಲದಲ್ಲಿರು 
ನಂತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಣಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ ಏಕೆ?” ಎಂದ. 

“ ಸೇರಿಸುವ, ಈಗೇನು ಅವಸರ” ಎಂದರು. 
ಜೋಯಿಸರು ಬಹಳ ಅಲಕ್ಷ ತ್ರನಾಗಿ. 





ಸಿ. 


ಸರಸ್ವತಿ 
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“ ಅವಸರ? ಹಾಗೆಂದರೇನು ಸ್ವಾಮಿ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಜೆಯೊಳಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಇತ್ತ 
ಬೀಸುವಂತಿದೆ.'' ಎಂದ ಆಗಸ. 

ಜೋಯಿಸರು ನಕ್ತು, “ ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ 
ಹಾಳಾಯಿತು. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಬರುವುದೆಂದರೇನೊ. ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುವು 
ದೆಂದಕೇನು? ಆಕಾಶ ನೋಡು, ಎಷ್ಟು ಪರಿ 
ಶುಭ್ಪ್ರವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮೋಡವಾದರೂ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ! ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸಂ 
ಬದವಾಗಿ ಹಿರಿಯರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬಾರದು ” ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದರು. 

“ಏನೋ ನಿಮ್ಮ ಶುಭಕೋರಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ತಿಥಿ ಮಾಸಗಳ ವಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸು 


ತ್ತಿದೆ, ಕೂಡಲೇ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಓಸಿ, ಒಂದು ಕಾಳೂ ಬಿಡದಂತೆ ಮನೆಗೆ ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಚಿನ್ನ ದಂತಹ ಫಸಲು 
ವೃಥಾ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಗಸನು 
ತನ್ನ ಮನೆಯಕಡೆ ನಡೆದನು. 

ಜೋಯಿಸರು ಅವನ ಮೂಡತೆಗೆ ನಕ್ಕು, 
ಆಕಾಶದಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ದೊಂದು ಮೋಡ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮತ್ತೆ 
ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಮಂದೆ 
ಯಂತೆ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಕವಿದುಕೊಂಡವು. 
ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸದಾದನು. ಎಲ್ಲೆಲೂ 
ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು. ಭಾರಿ ಭಾರಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು ಮಿಂಚು 
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ಗಳ ಹಾವಳಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಮಳೆ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಜೋಯಿಸರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ತಿಳಿಯ 
ದಾಯಿತು. ಅಗಸನು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ಜಾಗೃತೆ 
ವಹಿಸಿ, ಧಾನ್ಯ ಮತ್ತು ದವಸಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ಪರಿ ನಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
`ಚಾಂಗದ ಪ್ರಕಾರ ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಯಾಗುವ ಸೂಚನೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಜೋಯಿಸರು ಅಗಸನ 'ಮಾತಿಗೆ ಏನೂ 
ಲಕ್ಷ ತ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಈ ರೀತಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದೆಂದು ಅಗ 
ಸನಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು?” ಎಂದು ಒಂದೇಸವನೆ ಆಲೋ 
ಚಿಸ ಹತ್ತಿದರು. ಬಿರುಗಾಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದ ನಂತರ ಅವರು ಅಗಸನ ಮನೆಗೆ 


ಹೋಗಿ, “ಲೋ ವೆಂಕ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಮಳೆ ಬಂತೇ! ನಿನಗೆ ಭವಿಷ್ಯ 
Pius ಕು. ಯಾರ ಹತ್ತಿರ ಕಲಿತು 


ಕೊಂಡೆಯೋ ನೆಂಕಾ?'” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸಿದರು, 
“ ಯಾರತಾವ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು ಸ್ವಾಮಿ. ನನ 
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SRE ಜ್‌ ನ್‌ ರರ ರಾರು 


ವಾರಾ ಡಾ 


ಕತ್ತೆ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಪಂಚಾಂಗಗಳು ಕೆಲಸಕ್ಚೆ 
ಬಾರವು, ಇನ್ನೊಂದು ಮೂರು ನಾಲ್ಡು ಗಂಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವ ಸೂಚನೆಯಿರುವಾಗ ಅದರ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲು ನಿಮಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ತನ್ನ ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಮ್ಮ 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸದ ಮಳೆಗಾಗಿ ಆಲಿಸುವುದು. 
ನಂತರ ಬಾಲ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೆಗೆ 
ದಾಡುವುದು. ಅದರ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದ. 

ಜೋಯಿಸರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ 
“ ಟೋ ವೆಂಕಾ ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಇಂದು 
ನಡೆದ ನಿಷಯ ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಅಗಸೆನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿದರು. 

ಆದ ಈ ನಿಷಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಜೋಯಿಸರ ಹತ್ತಿರ ಭವಿಷ್ಯ 
ತಿಳಿಯಲು ಬರುವವರ ಸಂ ಖ್ಯೆ ಕ್ರಮೇಣ 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿಶು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಸ ನಿಂತಿತು, 
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[ ಭುವನಸುಂದರಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಗ್ರೀಕರ ಕಡೆ ಅನೇಕರು ಮರಣ ಹೊಂದಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಧರಾದ ವಜ್ರಕಾಯ, ಭೂಧವ ಮೊದಲಾದನರಿದ್ದರು; ಟ್ರೋಜನ್‌ 
ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿಕೂಡಾ ವೀರಸಿಂಹ, ಮೋಹನ ಮುಂತಾದುವರು ಸತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಹನನು 


ತೀರಿಕೊಂಡ ಕೂಡ 
ಕರನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ನಿಗೆ ಭುವನಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ 


ಬಕಾ ನಮೆ ಜ್ಯಾಕ್ಟ್‌ 


ಅಳ ಈ 


ಟ್ರಾಯ್‌ ನಗರದ ಪತನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊದಲು 
ಸ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅಂತಃ ಕಲಹಗಳುಂ 
ಬಾಗಿ ಬಹಳ ನಿಕೋಪಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವರ್ಧನನು ಗ್ರೀಕರೊಂ 
ದಿಗೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದನು. ಆಶನ ಭಾವಮೈದುನ 
ನಾದ ಪ್ರತ್ಯಮ್ನ ನೆಂಬುವನನ್ನು ರಾರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಶೇ ಭು ವನಸುಂದರಿಯನ; ಬ 
ನಗರದ 
ಅತ್ತೆ 


ಆಕೆಯ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅರಿಭಯಂ 
ಸತನಕ್ಕೆ ಕಂಕಣತೊಟ್ಟ ರೂಪಧರ 
ಸಹಕರಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ] 


ಪ್ರಸ್ಯಮ್ನ ನಿಗೆ ಅರಿ! ಭಯಂಕರನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಜ ಸಂಧಾನ 
ನಡೆಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುವ ಬದಲಾಗಿ ರೂಪಧರ 
ನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಒಗ್ರಂದ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಟ್ರಾಯ್‌ ಸಿಂಹಾಸನ ಮತ್ತು 
ಕೋಶಾಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ಪ್ರ ತ್ಯಮ್ನು ನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು. ಪ್ರ: ತ್ಯಮ್ನ ನುಟ್ರಾಂಯ್‌ 


ನಗರವನ್ನು ರೂಪಧರನನಶಕ್ಟೊ ಬ್ರಿ ಸಬೇಕು 


ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ 


ತ್‌ 





FE 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, 
ಟ್ರಾ ಯ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಗಿ ಛಿ ಕರಿಗೆ ಸಹಾಯ 


pS ಫಹ 
ಮಾಡುವ ಪಸರ ಅನೀಕ 


ಬುದ್ದಿ ಮತಿಯ ವಿಗ್ರಹ ಕಳುವಾಗಿತ್ತು. ಟ್ರಾಯ 

ನಗರದ ಪತನಕ್ಸೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ನಿರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಗ್ರೀಕರು ನಗರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವದೊಂದೇ ಬಾಕಿ. ಗ್ರೀಕರು ಅದಕೆ ಿಂದು 
ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದರು. ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ 


ಡಾ 


ಗಾ ಲಾ: Ch EC 4 ಷ್‌: EE ತ 
ತೇ ಬೇಕೇ ಕ ಹ po ಹ ಹ ಚಂದಮಾಮ 
ಪ ಚಿಪ ಗಲ್ಲ — CS ಲ್ಲ ಜಡ! ಪ್‌ ಹಾಕ 
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ನ ಕುದುಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ದೋರ್ಧಂಡ. ಈತನು ಗ್ರೀಕರಪರವಾಗಿ ಹೋ 
ಡಲು ಮೂವಕ್ತು  ನೌಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಗೆ ಬಂ ದಿದ್ದನು. 
ಈತನು ಹೆಸ ಜಾ ಲ್ಹಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಆದರೆ ಬಹಳ ಪೆ ಈತನು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ದು ಕಡ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯ ದಂತೆ, ಬಾಗಿ 
ಅಣಿಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ ಪ್ರಯಾಣ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳ 


ನು 
ರಾ 
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ಸಾಗುವ 


ಹಿಸಿಕೊಟಿ ರುನ ಬುದಿಮತಿ ದೇನಿಗೆ ಗೀಕರ 

೪ © ದ 
ಕಿರುಕಾಣಿಕೆ' ಎಂದು ಕೆ ಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವಾದ ಕುದುರೆಯ ಹೊ ಟ್ರಿ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬರಲು ಒಂದು ನೂಲೇಣಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲೇ 
ಒದಗಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ತರುವಾಯ ರೂಸಧರನು ಗ್ರೀಕವೀರರನ್ನು 
ಕುದುರೆಯ ಚದರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಬಲವಂತ ಪಡಿಸಿದನು: ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪ, 
ರೂಪಧರ, ದೇವಮಯ ಮುಂತಾದ ಮೂವತ್ತು 
ಜನ ವೀರರಿದ್ದರು. ಕದ, ದುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ದೋರ್ಧಂಡನನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ನೂಲೇಣಿಯ ಮೂಲಕ ಹತ್ತಿದರು. ತರುವಾಯ 
ದೋರ್ಧಂಡನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ನೂಲೇಣಿ 
ಯ ನ್ನು ಒಳಕ್ತ ಳೆದುಕೊಂಡು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಚಿ. ಅಗಳಿ ಹಾಕಿದನು. 

ಸಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮವೆಲ ಲ ಸಾ 
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ದು ಕತ್ತಲಾದ ಕೂಡಲೇ ಗ್ರೀಕರು | ತತ ಗೆ 
ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಷೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟರು. ಕುದುರೆಯ | 
ಛಿ ಅಡಗಿದ್ದ ವೀರರ eR ಉಳಿದ 

ಗ್ರೀಕರೆಲ್ಲ ರಾರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಹಡಗುಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿ, ಲೆಸೆಡೋಸ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದ್ವೀಪಗಳ ಮಧ್ಯ ಬಂಗು ಹಾಕಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಸ್‌ NES 
ಒಬ್ಬ ಗ್ರೀಕನುಮಾತ್ರ ಮರದ ಅಶ್ವದೊಂದಿಗೆ (ಗ್‌ ಲೋ 60 
ಬಾಯ್‌ ನಗರದ ತೀರದಲ್ಲಿ WSL Se pr Rr KY 
SN ಷ್ಟ ಹಾಗೆ ಉಿದಿದಾತ ರೂಸ ಜ್‌ 
ಧರನ ದಾಯಾದಿ, ಅವನ ಹೆಸರು ಚೌರ್ಯ ₹ ಸ್‌ 
ನಾಥ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನೌಕೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಟ್ರಾಯ್‌ [ಜನ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಸುಸಮಯ ಬದಗಿದಾಗ * ಹ 
ಕಕ್ಟಡನನ್ನು ಹಚ್ಚಿ gl ಸೂಚಿಸುವ ದ 
ಕಾರ್ಯ ಇವನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವರು. ನಾವು ಇದನ್ನು ಯಾಕೆ 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಆಲಯದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು?” ಎಂದು 
ಶಿಬಿರದ ಪಠಿಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಪ್ರ ಶಿ ಸಿದನು: 
ಟ್ರೋಜನ ಬೇಹುಗಾರರು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು “ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ 
ಹೋಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಿಬಿರ ಭಸ್ಮ: ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಮತಿದೇನಿ ನಮ್ಮ ಸಕ್ಷಕ್ಸಿಂತಲನ ಶಶ್ರುಸಕ್ಷದ 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ದು ಒಂದು ಮರದ ವುರಿಗೇ ಬಹಳ ಸಹಾಯ ನೀಡಿರುವಳು. ವಾ 
ಕುದುರೆ ಇರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಗಲೇ ಈ ಕುದುರೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚೋಣ. ಇಲ್ಲ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದ ವರ್ಧನನು ತನ್ನ ಇದನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡೆ, ಇದರ. 
ಮಕ್ಕ ಳು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣ ಎಂದು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದನು. ಸಲಹೆ ನೀಡಿದನು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಭಾರಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಸಲಹೆಗೆ ನರ್ಧನನು ಸುತರಾಂ ಒನ್ರಗೆ 
ವಿಸ್ಮಯಹೊಂದುತ್ತಾ ನಿಂತರು, ಚ ಒಬ್ಬನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ “ ದೇವತೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಓದಿ “ಗ್ರೀಕರು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು ಪಾಪಕರ. 
ವ್ವ ನ ಬುದಿ ಮತಿದೇವಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ನಾವು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನಗರಕ್ಷೆ 
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ಸಾಗಿಸೋಣ”' ಎಂದ. ಅದರಂತೆ ಜಿ 
ಆ ಕುದುರೆಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತಕ್ರಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ, ಕೋಟೆಯ ದ್ವಾರದಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆದರೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ದ್ವಾರ 
ಆ ಭಾರಿ ಕುದುರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಣ್ಣದಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗ ಭ್ರೋಜನರು ಕೊ(ಟೆಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು 


ಒಂದು ಕಡೆ ಕೆಡವಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದಾರಿಮಾಡಿ, 
ಮರದ ಕು 
ನಗರದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು. 

ದಾರಿ ಬಸ್ತಾ ರಪಡಿಸಿದರೂ ಸಹ ಗೋಡೆಗೆ 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, “ ಇವರು ಮೂಢ ಶಿಖಾಮಣಿ 
ಗಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗ್ರೀಕರು ಕೊಟ್ಟ ದಾನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ಳುವುದುಂಬೇ 1 " ೦ದು 


್ಸೈ ಶೂಲವನ್ನು in ಮೇಲೆಸೆದನು. 
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ದುರೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು po 


ಚಂದಮಾಮ 
59 





ಬಿಡಿ. ಕೋಟಿ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಸೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಅರಚಿದರು. ವರ್ಧನನ ಪಕ್ಷ 
ಇಫ್‌ 


ದವರು ಆ ಮರದ ಅಶ್ವಕ್ಸ ಏನೂ ಅಪಾಯ 
ಸಾಡಬಾರದೆಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಈ ರೀತಿ ತರ್ಜನೆ ಭರ್ಜನೆಗಳಾಗುತ್ತಿ ರಲು 
ಟ್ರೋಜನ್‌ ಸೈನಿಕರಿಬ್ಬ ರು ಒಬ್ಬ ) ಗ್ರೀಕನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ, ಕೈಗೆ ಕೋಳ ತೊಡಿಸಿ, ಅಲಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ತಂದರು. ಇವನು ॥ ಫೌರ್ಯನಾಥ. 
ಚೌರ್ಯ ನಾಥನನ್ನು ೬ Ure ನಾನಾವಿಧ 
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ಅಡಾವುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರ ಕೈಯಿಂದ 
ತಥ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದೆ.'' 

ವರ್ಧನನು ಚೌರ್ಯನಾಥನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿ 
ಮಾತನ್ನೂ ನಂಬಿದನು. “ಮತ್ತೆ ಈ ಅಶ್ಚದ 
ನಿಷಯನೇನು?'” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಚೌರ್ಯ 
ನಾಥನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: 

“ ಬುದ್ದಿ ಮತಿ: ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾ 
.ಗಿದ್ದಳೆಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ರೂಪಧರ 
ದೇವಮಯರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ನಗರ 
ದಿಂದ ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಂದ ನಂತರ ಆಕೆ 
ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹಗೊಂಡಳು. ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೂರು 
ಸಾರಿ ನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರ 


ಯಾದುವು. ದೇವಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವಳೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಿದೆವು. ಇಲ್ಲಿಗೇ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದೂ, ಬುದಿಮತಿದೇವಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಯಿಶು. ಸುಮುಹೂರ್ಶ ನೋಡಿ 
ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ನಗರದಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರು 
ವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಕೌಂಶಿಕನು ರಾರಾಜನಿಗೆ 
ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟನು.” 

“ ಈ ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಏತ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಸಿದ ಪಡಿಸಿದರು?” ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿದ ವರ್ಧನ. 

“ ನೀವು ಇದನ್ನು ನಗರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಗ್ರೀಕರ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಈ 


ಟವು. ವಿಗ್ರಹದ ಪಾದಗಳು ಬೆವರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆ 
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ಕುದುರೆಯನು ಸ ನೀವು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ದೇವಿ ನಿಮ್ಮಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹಗೊಳ್ಳುವಳು. 
ನೀವು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಿಮಗೆ ಯುಸದಲ್ಲಿ ಅಪ 
ಜಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಶೆಗೂ ಹಬ್ಬುವುದು. ಈ ಸಂಕೇತ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂತಲೇ ಅವರು ಈ ಭಾರಿ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಿ 
ದರು.” ಎಂದ ಚೌರ್ಯನಾಥ. 

“ ಎಲ್ಲಾ ಶುದ್ದ ಸುಳ್ಳು. ಇವೆಲ್ಲಾ ರೂಪ 
ಧರನ ಕಲ್ಪನೆಗಳು. ವರ್ಧನ, ನೀನು ಈ 
ಮಾತುಗಳನು ನಂಬಬೇಡ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಇದ್ರುಸ್ತು' ಆತನು ಮತ್ತೂ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿ, “ ನಾನೀಗಳ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಗೆ ಇದನ್ನು ಬಲಿ ನೀಡಿ, ಆರಾಧನೆ 
ಮಾಡಿ, 
ಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗ ಹುಡುಕುನೆನು” ಎಂದನು, 


ಆದರೆ ತೀಕ್ಷ ಎದ್ರಸ್ಟಿ ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಟಾ ಯ್‌ನಗರವನ್ನು ಕ್ತಿ 
ಸಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ವಿಕೆಂದಕಿ ಬ್‌ ಬಂದ 


ಈ ಮರದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಭಸ್ಮ 


ಬಬ ರ್ಯ ರರ 


ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳು 
ಬಂದು ಆತನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಯಿ 
ಸಿದುವು. ತನ್ನ ಮಕ್ನಳನ್ನು ಕಾಳಾಡಲ್ಲ ಹೋಗಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇದುದ ಯೂ ಸಹ PE 

ಈ ದುರಂತವನ್ನು ಕಂಡು ಟ್ರೋಜನರು 
ಚೌರ್ಯನಾಥನು ಹೇಳಿದ ಕಟ್ಟು ಕತೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ನಂಬಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಮರದ ಕುದುರೆಗೆ 


ಭರ್ಜಿಗೆಯನು ಎಸೆದ” ಪಾಪಕ್ಕೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ದೃಸ್ಟಿಗೆ 


ಈ ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಾಯಿತೆಂದು ವರ್ಧನನು _ 


ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವನು ಆ ಅಶ್ವನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೊ 


ಕ್ರವಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಮತಿಬೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸಿ 


ದನು.» ಟ್ರೋಜನ್‌ ಹಿ €ಯರು ನದಿತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು, ಹಾರ ಕಟ್ಟ, 
ಅಶ್ವದ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಅದರ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದರು. 
ಬ್ರೋಜನರು ತಮಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಪ್ರ್‌ಶಂಸನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಬಲದೊಂದಿಗೆ ಐಡಾ ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. (ಇನ್ನು ಇದೆ) 





ವೃತ್ಯಾಸವೆಲ್ಲ? 

ಕೌಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವರ್ಶಕನಿಗೆ ನಾಲ್ವುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರು ಒಂದುದಿನ 
ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗುತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಜಿಗಾರ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯ ಮಾಂಸ 
ವಸ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇದಿರು ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದ. 

“ ಟೋ! ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಂಸ ಕೊಡೊ" ಎಂದು ಹಿರಿಯವನು ಬೇಟೆಗಾರ 
ನನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಬೇಟೆಗಾರನು ಪ್ರಾಣಿಯಚರ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊ ಯಿದುಕೊಟ್ಟಿ. 

ಎರಡನೆಯವನು--“ ತಮ್ಮಾ, ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಂಸ ಕೊಡು” ಎಂದ. 
ಕೂಡಲೇ ಬೇಟೆಗಾರ ತೊಡೆಯ ಮಾಂಸವಿಷ್ಟು ಇೊಯಿದು ಕೊಟ್ಟ. 

ಮೂರನೇಯವ-- “ಅಪ್ಪಾ, ನಮಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಂಸ ಕೊಡ್ಲ” ಎಂದ. ಬೇಟೆ 
ಗಾರ ಗುಂಡಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ. | 

ನಾಲನೇಯನ--* ಗೆಳೆಯನೇ ನನಗೂ ಮಾಂಸ ಕೊಡಲಾರೆಯಾ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ ಬೇಟೆಗಾರ“ ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ನಿನ್ನ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿಹೇಳು. ಈ ಬಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸನೆಲ್ಲಾ ನಿನ ಲ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನನಗೇ” ಎಂದ, 

“ ನಾವು ನಾಲ್ವರು ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಿದಿಯೇಕೆ?' ಎಂದು 
ಹಿರಿಯ ಸೋದರ ಕೇಳಿದ. 

“ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ನೀವು ಕೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ'' ಎಂದ ಬೇಟೆಗಾರ, 

ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕರ 


ಈ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 






















ಕೊಂಚಕಾಲ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು' ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಮುಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
೫] ವಾರು ವರ್ಶಕರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ದೇಶದೇಶದಿಂದ ಬಂದವರೆಂದು ಸುನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಬಹಳಕಾಲದ ನಂತರ ಮಾತೃದೇಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅವರ ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ತುಳುಕಾಡುತಿತ್ತು. ಆ 
ಆನಂದವನ್ನು ಸದಾ ಅದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವವರು ಅನುಭ 
ವಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ಅವರು ಸರದೇಶದವರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಇದರ ನೆನವಿನಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ದೇಶಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ 
ಮನಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಮಾರಾಟ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡು ಬಸ್ರಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಭಾರಿ 
ಹಡಗು ಪ್ರಯಾಣಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನಂ 
ತಹ ವರ್ತಕರು, ಇತರೇ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಬಹುಮಂದಿ 
ಇದ್ದರು. ಸರಕುಗಳನ್ನು ಆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇರಿದೆ. 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ, ನೋಟಗಳನೂ 


| ಬ್ಗ 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ, ಸರಕುಗಳ ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
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ರ ಸ ಇಸ್ಟ ಎತರ ರ್ಸ್‌ | ಡೆ | 
ಕ ತ್ಸ ತ್ಟ ಕ ತ ತ ತಕ ಜತ. 
ಷು ತ್ಲ ನ್ನ ಜ್ಞಾ ಎನ್‌ ಎನ ~~ Sd ಷ್ಟ NN 


ಗ ಕ್ಮ ರ್ಕ 
ಸತ 


ಒಂದು ದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ, 
ಒಂದು ನಗರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನಗರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಸಾಗಿಸಿದೆವುು ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿ ತೆಯಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ನಮ್ಮ ಸರಂಗ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ತನ್ನ ತಲೆ ರುಮಾಲನ್ನು 
ಕೆಳಗೆಸದು, ಬಾಯಿ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಗಡ್ಡ 
ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 


ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ ಏನಾಯಿ ಗ 
“ ಸಹೋದರರಿರಾ, ನಾವು ಮ್‌ 


ತೆಂದು ಕೇಳಿದೆವು. 


ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಯಾವುದೋ ಹೊಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 8 ಈ ದ್‌ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಾ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿರಿ” ಎಂದ ಸರಂಗ್‌. 

lacs se ಹೇಳಿ ಆತನು ತೆರೆಚಾಸೆಗಳನ್ನು 

ರಿಪಡಿಸಲು ಸ್ತಂಭವನ್ನೆ ರಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಫಿ 
ಗಲ ಸಹ. ಗಾಳಿ “ಸಿತು. ಗಾಯ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಚುಕ್ನಾನಿ ಚೂರು ಚೂರಾಯಿತು. 
ಸರಂಗ್‌ ಕಂಭದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು “ಅಲ್ಲಾ 
ನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಡೆಗಟ್ಟಲಾರರು. "'ಸ್ನೇಹಿತರೇ ನಮ್ಮ 
ಆಟ ಮುಗಿಯಿತಾ” ಜ್ಯ 

ಪ್ರಯಾಣಿಕರೆಲ್ಲರೂ ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ 
ಬೀಳ್ಳೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ 
ಸುಳಿವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಡಗು ಒಂದು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತಗುಲಿ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಪ್ರಯಾ 
ಣಿಕರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಕೆಲವರು 
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ನೀರ ನಡುವೆಯಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಹೀ ಪರ್ವತ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದ್ವೀಪದ ಅಂಚಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದು, ಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ದ್ವೀಪದ ತೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಡೆದು ಹೋದ ಹಡಗು 


ಸೇರಿ ಹೇಗೋ 


ಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಿದ್ದುವು. ಸರಕಿನ ಮೂಟೆಗಳು 
ಅನೇಕವು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಆ 
ಮೂಟಿಗಳಿಂದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸರಕುಗಳು, 
ಒಡವೆಗಳು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಇವುಗಳ 


ನಡುವೆ ತಡನರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾವು ಹೇಗೋ ' 


ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೆವು. 

ನಾನು ಕೊಂಚ ದೂರ ನಡೆದು ಒಂದು ಜಲ 
ಪಾತವನ್ನು ಸೇರಿದೆ. ಆ ಜಲಪಾತದ ನೀರು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು 
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ಬೆಟ್ಟದ ಸೀಳುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಆ ದ್ವೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಹಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ತೂರಿತ್ತು. ಆ ತೊರೆಯ 
ಇಕ್ಟಡೆ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು, ವಜ್ರ, ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನದ 
ತುಣುಕುಗಳಿದ್ದುವು. ತೊರೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಸಣ್ಣ 
ಗುಂಡುಗಲ್ಲುಗಳ ಬದಲು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ತಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದೂ 
ನೋಡಿರಲಾರನು ಆ ದೃಶ್ಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ನ್ನು 
ಕೋರೈ ಸುಕ್ತಿದ್ದಿತು. ತೊರೆಯು ಹರಿಯುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ದರ್ಜಿಯ ಮುಸಾಂ 
ಬರದ ಮರಗಳಿದ್ದುವು. 

ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರವಾಹ 
ಒಂದಿತ್ತು. ಅದು ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವಲ್ಲ. ಪರ್ವ 
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PANNE A 


ತದ ಮೇಲಿರುವ ಅಂಬರು ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳಕ್ಕೆ 
ಕರಗಿ ಕಸ್ಸನೆ ತಾರಿನಂತಾಗಿ, ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾನುಗಳು ಈ ಅಂಬರದ್ರವನ್ನು ಆತುರಾತುರ 
ದಿಂದ ಕುಡಿಯುವುವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದನಂತರ 
ಆ ಧ್ರವ ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ವಾಂತಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಅದು ನೀರಿನಮೇಲೆ ತೇಲಿ, ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ತೃಣಮಣಿಯಾಗಿ ದಡಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದುಂಟು. 

ಅಂಬರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮತ್ತು ತ್ರಣ 
ಮಣಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುವಾ 
ಸನೆ ಹರಡಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲಿದ್ದೂ 
ಸಹ ಮಾನವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಅದ್ಭಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ನಾವೆಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದುವೇ ಹೊರತು 
ಒಂದಾದರೂ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋದಂತಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಈ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನಾವು ಈ ಸಂಪತ್ತಿನ ನಡುವೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ದರಿದ್ರರಾದೆವು. ಎಷ್ಟೋ ಔತಣ ಕೂಟಿಗಳನ್ನೆೇ 
ರ್ಪಡಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಣವಿದ್ದೂ ನಾವು 
ಕ್ಷದ್ಭಾಧೆಯಿಂದ ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದೆವು. ನಮ್ಮ 
ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾವು ಸರಿಸಮವಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡೆವು. ಆದರೆ ನನ್ನಂತೆ ಉಪವಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೊಂದದ ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರು 
ತಮ್ಮಬಳಿಯಿದ್ದ ಆಹಾರ ವನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಂದು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆಲ್ಲ 


೪ 555 ೩೬ ೫೪೬೫ 


ಹಕ್‌ ಕ್‌ ಕತಾ ತತ್‌ ತ್‌ ಕ ತ ತ ಕ ಕಸ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹಸಿವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಿತವ್ಯಯವಾಗಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಬಾರಿ 
ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಮರಣಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೂಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಶವಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಿದ್ದುವು. ಈಗಿನ 
ತೊಂದರೆಗಳು ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸಿದ ಗಾಳಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನಾ 
ರೋಗ್ಯಕ್ಸೆ ಗುರಿಮಾಡಿತು. ನನ ಸ ಹೊರತಾಗಿ 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿವಿಧ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಬಲಿ 
ಯಾದರು. ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಗೆ ಮರಣ ಹೊಂದಿದಾ 
ತನನ್ನು ಸಮಾಧಿಮಾಡಿ, ನಾನೇ ಒಂಬಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮರಣ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತೋ ಎಂದು 
ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆನು. 

ಎಷ್ಟು ಮಿತವ್ಯಯದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ರೇನು? ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಆಹಾರ ಕ್ರಮೇಣ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. "ನಾನು ಸತ್ತು 
ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಶವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. 
ನಾನೇ ಏಕೆ ಮೊದಲೇ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದೆ. ನನಗಾಗಿ ನಾನೊಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡೆ. ಅವಸಾನಕಾಲ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ದಾಗ ನಾನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರೆ ವಾಯು 
ದೇವನು ನನ 3 ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದು 
ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. ನನಗೆ ಆಗ ಉಂಟಾದ ವಿರಕ್ತಿ 


ಒಡ. 
ಸ್ಸ 


ಭಾವವನ್ನು ಈಗ ವರ್ಣಿಸಲಾರೆ. “ಲೋ 
ಸಿಂದಬಾದ್‌, ಐದು ಸಾರಿ ಸಾವಿನ ದವಡೆ 
ಯಿಂದ ತಪ್ರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ನಾಯಿಯಂತೆ 
ನೀನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಲೇ ಇರುವೆ. ಏಕೆ 
ನಿನಗಿಷ್ಟು ಧನದಾಹ. ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಮೂರು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವುದಲ್ಲಾ. 
ಅತ್ಯಾಶೆಯ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸು” 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿಕೊಂಡೆ. 


ಆದಕೆ ನನಗೆ ಕೂಡಲೇ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ 


ಹೊಳೆಯಿತು. ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಪ್ರವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂ 
ಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅದು ಬೆಟ್ಟದ ಇನ್ನೊಂದು 
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ಪಾರ್ಶ್ವದ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದಿ ರಬೇಕುು ಆ 
ಪ್ರವಾಹ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು? ಅಲ್ಲೇನಿರು 
ವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಸಾವು ಸಾಯು 
ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಪ್ರವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ವುದು ಮೇಲೆನಿಸಿತು. 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸವುತ್ಸಾಹ, ಹುಮ್ಮಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಮುಸಾಂ 
ಬರದ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ತೆಪ್ರನನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿದೆ. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಒಡೆದುಹೋದ ಹಡಗುಗಳ ಹಲಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದೆ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ, ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಗಳನ್ನು, ತ್ರಣಮಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಮೂಟಿಕಟ್ಟ ತೆಕ್ರುದಮೇಲೆ ರಾಸಿ 
ಹಾಕಿದೆ. ತರುವಾಯ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಆಹಾರದೊಂದಿಗೆ ತೆಕ್ಸವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಎರಡು 
ಮರದ ತುಂಡುಗಳನು ಹುಟ್ಟುಗಳಂತೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆ. 
ನನ್ನ ತೆಪ್ಪ ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಆ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 


ಒಳಗೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ, ತೊರೆ ಡೊಂಕು 
ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಿದರೆ ತೆಪ್ಪ ಸಹ ಅತಿ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಸುಳಿಸುಳಿದು ಪಕ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗೆ 
ತಾಕುತಿತ್ತು. ಆಗಾಗ ನನ್ನ ತಲೆ ಕಲ್ಲಿನ 
ಸೂರಿಗೆ ತಾಕುತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ತಫ್ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗುಹೆ 
ಕತ್ತಲುಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದರೂ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. * ಈ 
ಅಂಧಕಾರ ಕೂಪದಲ್ಲೇಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ, ದೇವರೆ? 
ನದಿತೀರದಲ್ಲೇ ಮರಣಿಸಿದ್ದರೆ ಚೆಲೋದಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ' 
ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡೆ, ಆದರೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ತೊರೆ ಇಳಿಜಾರಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಒತ್ತಡ ಪ್ರಬಲವಾಗುತಿತ್ತು. 

ನಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹುಟ್ಟುಗಳು ನಿರುಪಯೋಗ 
ವಾದುವು. ಅಂತಲೇ ನಾನು ಅವುಗಳನು 
ತೊರೆದು ತೆ ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೋರಲು 
ಮಲಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತಲೆ ಸಿಡಿದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ತುಂಬಾ ಬಳ 
ಲಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಮೃೃತಿತಫ್ರಿ ದವನಂತೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆ ಹೋದೆ. 





(ಇನ್ನೂ ಇದೆ) 


ಹ 
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ಮೊಲ ತನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿದಾಗಿನಿಂದ ನರಿ 
ಕುದಿದುಹೋಗುತಿತ್ತು. ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಮರೆಯಲು ನರಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ನೆನೆದು 
ನೆನೆದು ಬಳಲಿ ಬಾಡಿಹೋಗುತಿತ್ತು. 
ಒಂದುದಿನ ಆ ನರಿ ಎತ್ತೋ ಹೋಗುವಾಗ 
ಒಂದು ತೋಳ ಎದುರು ಬಂದು.“ ಇದೇನು 


ನರಿಬಾವ, ಸೊರಗಿ ಸಣ್ಣಾ ಗಿದೀಯಾ! ವಿನು 
ಮೈ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು. ಕೇಳಿತು. 

ನರಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಯಿಂದ _“ ಆ ಹಾಳುಮೊಲ 
ವನು ಕೊಂದು ತಿಂದರೇನೇ ನನ ್ಸ ರೋಗ 
ಹೋದೀತು” ಅಂದಿತು. 

ಮೊಲವು ನರಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಒಳ್ಳೇ 

ಸ್ವಾರಸ್ಥ ಸ್ಕವಾದ ಸಂಗ ಆಗಲೇ ಕಾಡಿನೊಳ 
ಆ. ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿ ಟ್ಬಿತ್ತು. ಆದರೂ ತೋಳ 
ತನಗೆ ಏನೂ "ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ “ ಏನು, ಏನು 
ಸಂಗತಿ?” ಅಂತ ಕೇಳಿತು, 

ನರಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಹೇಳಿತು. 

ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತೋಳ “ ಫ, ಇಷ್ಟೇನಾ? ಈ 
ಅಲ್ರ ವಿಷಯಕ್ಸೆ ಚಿಂತೆಮಾಡ ಬೇಕೆ? ಈ ದಿನ 


ಸಂಜೇವೊಳಗೆ ಆ ಮೊಲದ ಕತೆ ಮುಗಿಸಿ 
ಬಿಡುವ!” ಅಂದಿತು. 

“ ಅದು ಹೇಗೆ? ಏನು ನಿನ್ನ ಪಿ 
ಎಂದು ನರಿ ಕೇಳಿತು. 

“ನಾನು ಮೋಸದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಮೊಲ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಸುತ್ತೇನೆ ನೋಡು” 
ಎಂದಿತು ತೋಳ, 

“ಸುಳ್ಳು ಮಾತು. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಆ ಮೊಲಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚೇ ಭ್ರಮೆಯೆ? ಎಂದೂ 
ಬಾರದು” ಎಂದಿತು ನರಿ. 

“ ಅದೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಬಿಡು. ಈಗ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ ಮಾಡು. ಏನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಹಾಗೆ 
ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಕದಲದೆ ಬಿದ್ದುಕೋ 


ಮೊಲ ಬಂದು ನಿನ ಈ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ' 


ಗಪ್ರಂತ ಹಿಡುಕೊ'” ಅಂದಿತು ತೋಳ. 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ನರಿಗೆ ಪರ 
ಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಹಾಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತು. 





ಎಸ್‌. ನಂಜುಂ ಡಯ್ಯ 











ಇಸ್ಟ ಕೊಳಗೆ ತೋಳ ಮೊಲದ ಮನೆಗೆ 
"SP, ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ ಶು. ಒಳಗಿಂದ ಮೊಲ 
“ಯಾರವರು?” (ಹ, ಕೇಳಿತು. 

“ನಾನೇ ತೋಳ, ಮತ್ತಾರಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗಿ. ನಿನಗೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸು 
ವಾಂಶ ಬಂದೆ” ಎಂದಿತು ತೀ 

“ ಕೆಟ್ಟ ವಾರ್ತೆಯೊ? ಹಾಗಾದರೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಲೇ .ಬೇಕು” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಮೊಲ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಿತು. 

“ ಆ ನರಿ ಉಂಟಲ್ಲ ಪಾಪ, ಫಕ್ಕನೆ ಸತ್ತು 
ಹೋಯಿತು. ನೀನು ಹೋಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ 
ಬಾ” ಅಂದಿತು ತೋಳ. 

“ ಅಯ್ಯೊ! ಸತ್ತುಹೋಯಿತೆ? ಮತ್ತೆ ಸೀನು 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡದೆ ಹಾಗೇ ಬಂದಿಯಾ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿತು ಮೊಲ. 

“ಇಕೋ, ಆ ಕೆಲಸಕ್ಟೇ ಹೊರಬದ್ದೇನೆ” 
ಎಂದು ತೋಳ ಜಾರಿಕೊಂಡಿತು. 

ನರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋ ಗಬೇಕೇ 
ಬೇಡವೇ ಅಸ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೊಲ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿತು. "ಹೋಗಿ, ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು 

















ಕೊಳ್ಳುವ' ಎಂದು ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ನರಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲು ದೂಡಿ 
ಒಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿತು. ಕೆ ಕಾಲು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ನರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ಪಾಪ! 
ಶವವನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೋ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸ, ಆದರೂ ಶವವನ್ನು 
lve ಇರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿತು. 

ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ತಾಳಿ ಮೊಲ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿತು: “ ನರಿಬಾವ ನಿಜಕ್ಟು ಸ ಸಾಯಲಿಲ್ಲಾ ೦ತ 


ಕಾಣುತ್ತೆ. ಯಾಕಂದರೆ ತಮ್ಮುನ್ನು ನೋಡ 
ಬಂದಾಗ ಸತ್ತವರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ ಚಾಚಿ 
ಹೋ ಅನ್ನು ತ್ತಾರಲ್ಲಾ | ನರಿಬಾವನ ಹಾಗೆ 


ಅನ್ನೋದಿಲ್ಲ ಜಾತ? ಸಾಯಲಿಲ್ಲಾಂತ” 
ಕಾಣುತ್ತೆ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೋ ಏನೋ? ಮತ್ತೆ ಯಾಕೆ 
ನಾನು ಹೆ: ಣ ವನ್ನು ಸಮ್ಮನೆ ಕಾಯಜೇಕು. 
ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ” 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ನರಿ ತನ 3 
ಕಾಲು ತುಸು ಮೇಲೆ ಬಾಚಿ, “ಹಿಹೋ” 


ಅಂದಿತು. ಮೊಲ ಶಕ್ಷಣ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 





ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬಹುಮಾನ 10 ರೂ. 


1957 ಆಗಸ್ಟ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಫೋಟೋಗಳ ಮಾದರಿ ; 





ಮೇಲಿನ ಫೋಟೋಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಿರುವ ಒಂದು ಜತೆ (ಎರಡು) ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ, ಜೂನ್‌ 10ನೇ ತಾರೀಕಿ 
ನೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಬಂದು ತಲಪುವಂತೆ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ನಂತರ ಬಂದವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ವಿಳಾಸ: ಚಂದಮಾಮ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಮದ್ರಾಸು. 26. 


ಈ ತಿಂಗಳ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲಿತ 
ಮೊದಲನೇ ಫೋಟೋ: ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಹಕಾರ ಬೇಕು 
ಎರಡನೇ ಫೋಟೋ: ದೊರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಧರೆಯ ಸಿಹಿನೀರು ಬೇಕು 
ಕಳಿಸಿದವರು: ಕೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
0/೦ ಕೆ. ಸಣ್ಣಯ್ಯ, ಕುಂಬಳೆ, ಅರಿಕಾಡ್ರಿ ದ. ಕ. 
ಬಹುಮಾನ ರೂ. 10/-ನ್ಫು ಈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 





ಹಾವುಗಳು 


ಹಾವುಗಳುಕೂಡಾ ಸರೀಸ್ಫ ಪಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಳಿದ ಹಾವಿನ 
ಜಾತಿಗಳಿವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಕಿವ ಬಲು "ಚಿಕ್ಕವು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ( 40 ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಾನಾಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏನಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಹಾವುಗಳೂ ಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಿ 
ಯುತ್ತವೆ. ಯಾನ ಹಾವಿಗೂ ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳು ಅಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪರೆಗಳಿಂದ 
ನೆಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕದಲುತ್ತವೆ. ನುಣ್ಣ ಗಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟು ಸಿಕ್ಷುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಗರಕುನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾವುಗಳು ನೇಗವಾಗಿ ಓಡಬಲ್ಲವು. SP ಹಾವುಗಳು 
ಈಜುತ್ತವೆ.- ಕೆಲವು ಮರಗಳನ್ನೇರುತ್ತವೆ. 

ಹಾವುಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೊರೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಮಚ್ಚೆಗಳು 
ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಹಾವುಗಳಿಗೆ ದಂತಗಳುಂಟು. ಆದರೆ: ಹಾವುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಆಹಾರ ಜಗಿಯಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾವುಗಳು ಆಹಾರನನ್ನು ಹಾಗೇ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ದಂತ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಕೊಂಡಿವೆ. ವಿಷಸರ್ಪಗಳ ದಂತಗಳು ಟೊಳ್ಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಟೊಳ್ಳಿ 
ನೊಳಗೆ ವಿಷವಿರುತ್ತ ಡೆ. ಕಡಿದವರ ಶರೀರಕ್ಕೆ ವಿಷವಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಎಲ್ಲಾ ಹ ವಿಷವೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುಗಳ ವಿಷವೇ 
ಪ್ರಾಣಾಪಕಾರಿ. ಬ್ಬಾವುಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಸುತ್ತೂ ಹಾಕಿ ಒತ್ತಿ 
ಹ 








ಹಾವುಗಳ ಆಹಾರಗಳು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿವೆ. ಹಾವುಗಳ ಮುಖಗಳು ಚಿಕ್ಕದಾಗೇ 
ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಅವು ತಮಗಿಂತ ಅನೇಕ ಪಾಲು ದೊಡ್ಡ ಜಂತುಗಳನ್ನಾದರೂ ನುಂಗ 
ಬಲ್ಲುವು. ಒಂದು ಹಾವು 24 ಗಂಬೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕರಿಮರಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು 93 ಪೌಂಡು ಭಾರವಿರುವ ಮೇಕೆಯನ್ನು ಒಂದೂ ವರೆ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ನುಂಗಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಹಾವು ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನೊಳೆಗೇ 31 ಪೌಂಡು ಭಾರವಿರುವ ಮೇಕೆಯನ್ನೂ 43 
ಪೌಂಡು ಭಾರದ ಕಡವೆಯನ್ನೂ ನುಂಗಿತು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಭಾರಾಹಾರ ನುಂಗುವ 
ಹಾವುಗಳು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಲ್ಲ. 

ಕೆಲವು ಹಾವುಗಳು ಇತರ ಹಾವುಗಳನ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತವೆ. ಒಂದೂ "ಜೂ'ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾವು 
ತನಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಹಾವನ್ನು ನುಂಗಿತಂತೆ! 

ಹಾವುಗಳು 18 ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಅಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಲ್ಲುವು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪವನಾಹಾರಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರುಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾವುಗಳು ನೀರಿಲ್ಲದೆಮಾತ್ರ ಬದುಕ 
ಲಾರವು. ಹಾವುಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಬಳೆಯುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವುಗಳು Me 
ಐದಾರುಸಾರಿ ಪಕೆಕಳಚುತ್ತವೆ. 

ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲಬಗೆಯ ಕೃ ಹ್ತ ಸರ್ಪಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೇ ತಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ 
ವನ್ನು ಇತರ ಜಂತುಗಳ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಉಗು ಳುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷವು "ಕೊಲ್ಲು 
ವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯರು ಹಾವನ್ನು ಶತ್ರುವಾಗೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕಂಡಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಾವನ್ನು “ಕೊಲ್ಲು 


ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಇವು ಮಾನನಂಸೆ ಅಪಕಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 'ಬದಲಾಗಿ ಉಸಕಾರವೇ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷುದ್ರಜಂತುಗಳನ್ನು ಇವು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ನಾ ಕಾ 
ಮ ಸಾ 
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೩ ಜ್‌ ಮ ಹ 


ಹ ಐ. ಸಿ. ಸರ್ಕಾರ್‌ 











ಇದು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ, 
ಸಾಮಾನುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸತಕ್ಕ ಬ್ರಕ್ತು. 
ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು ತನ್ನ ಅಂಗಿ ಜೇಬಿ 


ನಿಂದ ಮೊದಲು ಒಂದು ಗೊಟ್ಟ ವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ Aes 8 ಈ 
ಗೊಟ್ಟಿವು ಒಂದು ಬೆಂಕಿ ಕಡ್ಡಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೊಡ್ಡ. ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ. ಎರಡು ಬದಿ 





ಹೆಚು 
te 


ಯಲ್ಲೂ ಬಾಯಿ ತೆರೆದಿರುತ್ತದೆ. ತರು 
ವಾಯ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನಿಂದ ಒಂದು ಬೆಂಕಿಸೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಅದರಿಂದೊಂದು ಬೆಂಕಿ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ತಾನು 
ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿದ ಗೊಟ್ಟ ನನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಗೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಾನು “ನಿ ಚಿ 
ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ ಹೊಗಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 
(1 ನೇ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ) ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು 
ಬೆಂಕಿಕಡಿ ಯನ್ನು ಗೊಬ್ಬಿ ದ ಕೆಳಗಿನ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದಾಗ. ಆ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಯ 
ಶಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಯ 
ತಲೆ ಮೇಲಕ್ಟೇ ಇದ್ದು, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುಸುತ್ತದೆ! 
(8 ನೇ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ.) 
ಅಂತೆಯೇ ಈ ಬ್ರಕ್ಕಿಗೆ “ ಶಲೆಕೆಳಗಿನ 
ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ” ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಇನ್ನು ಈ ಬ್ರ ಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಇದೆಷ್ಟು bowie ನೋಡಿ. 








ಈ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬೆಂಕಿ 
ಕಡ್ಲಿ ಮಾಮೂಲು ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿಯಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪಗಿನ ತಲೆ 
ಯಿರುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಬೆಂಕಿ ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು 
ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು ಮೊದಲೇ ತಯಾರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ.. 


ನಾನು ಮಯಣವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ರಂಗು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಅದು ನಿಜವಾದ 
ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಯ ತಲೆಹಾಗೇ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಎರಡು ತಲೆಗಳ ಬೆಂಕಿ 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಉಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಆಕರ್ಷ 
ಣೀಯವಾಗಿ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸುವುದೊಂದೇ ಬಾಕಿ. 

ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು ಈ ಎರಡು ತಲೆಗಳ 
ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಮಾಮೂಲು ಬೆಂಕಿ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಟೆ ತೆಗೆದಾಗ ಆ ಬೆಂಕಿ 
ಕಡ್ಡಿಯ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಶನ 3 ಬೆರಳು 
ಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅದನ್ನು ಗೊಟ್ಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸುವಾಗ ತಲೆ A 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಗೊಟ್ಟದ 
ಅಡಿಯಿಂದ ಎಳೆದಾಗ ಕಡ್ಡಿ ಗ ಎರಡನೇ 
ಶಲೆ ಬೆರಳ ಸೆಂದಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬೆಂಕಿ 
ಕಡ್ಡಿಯ ತಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡ 
ತೆಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಯೂರಪ್‌ ನಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಬೆಂಕಿಕಡಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರ ಬ್ರಕ್ಕಗೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪದತಿ ಅನು 


ಸರಿಸಬೇಕು. ಆ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಸಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿ ಎರ ಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಅಂಟಿಸಬೇಕು, 


ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 


(3 ನೇ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ) ಈ ಕಡ್ಡಿಗೆ ಎರಡು 
ಬದಿಯೂ ತಲೆಗಳಿದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದು 
ತಲೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬದಿಯಲ್ಲೇ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಐಂದ ದ್ರಜಾಲಿಕನು 
ಕಡಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ PR ಅದನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


SOS NT ಯತು ಜಚ1ಖ 
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ಬೊಂಬಾಯಿ, ಕಲ್ಪತ್ತಾ, ನಾಗಪೂರ್‌, 
ಕಾನ್ಸೂರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಕ 

pS ಇ, x 


ಭಾರತದ ಭೂಗರ್ಭ ಸಂಶೋಧನಾ ಶಾಖೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಭೂತತ್ವದ Sipe. 


ಕಲಸ 33h ಕ ವಿಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ರವ ನಿಶ್ಚ 
ಎ ಇದರ ಪ್ರಧಾನ ಅಯ್ಯ ಲ 
ಯವು ಕಲಕತ್ತದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಭೂತತ್ವ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯ ಪಂಚವರ್ಷ 
eg. ಲಿ೭ಂ ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರ ದೆ 


4% x 3 


ಕೈವಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸ ಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆಸ್ಯಾ ವಿಜ ನ ಹ | 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು. ಪ್ರಪಂಚ 
ವಜಾ ಸಿನಸಮಿತಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆಸ್ಕಾಕ್ಟೂ ಇತರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪ ಸ್ಪರ 
ಸಾನ್ನಿಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹುಚ್ಚು ಗೊ ಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 


ಪಥಕಗಳನ್ನು ಸ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ ಸಲಿಕ್ಸಾಗಿ ಪ ಪ್ರಾನ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ ರಾಯಭಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ಕೆ. ಎಂ, ಪಣಸ್ಟರ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯ 


ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಲಹಾ ಸಂಘವು ಈ ಸೂಚನೆ 
ತ್ತದೆ. 


ಯನ್ನು ಆಮೋದಿಸಿರು 
ದ 1“ ರ್ಕ 


ಹೈದ್ರಾಬಾದಿಗೆ ಸುಮಾರು ೧೨೦ ಮೆಲು 

ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬೋಧನ್‌ನಲ್ಲಿ ೫ ಕೋಟ 
ರೂಪಾಯಿ ಬಂಡವಳದಿಂದ ನ ನ್ಯೂಸ್‌ ಪ್ರಂಟ್‌ 
ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಪಂಚ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಇಂಡಿಯಾ ಸರಕಾರದ ಪರಿ 
ಶ್ರಮ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಂ. ಷಾ 
ರವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, | 
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ಎರಡನೇ ಪ್ರಸಂಚಯುದ್ಧ ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಸರಕಾರವು ಅಮೇರಿಕದಥೊಡನೆ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಬೆಳ್ಳಿ ಸಾಲದಲ್ಲಿ, ಪಾಕೀಸ್ರಾ 
ನಕ್ಕ ಹೋಗಲಾಗಿ ಉಳಿದ ತನ್ನಪಾಲು 
೧೭೨೦ ಲಕ್ಷ ಔನ್ಸ್‌ ಬೆಳ್ಳಿಯಗಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಹಳೆಯ ನಾಲ್ಕಾಣೆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಂದಾಯ ಮಾಡಲಿರುವುಡೆಂದು ಕೆಳೆಯು 
ಶ್ಮದೆ, ಹಳೆಯ ತಾ ತೆ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೇಕಡಾ ೫೦ ರಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿ ಯಿದೆ. 


ಳ 





ವಾಸು ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮಾವಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮಾವಿನ 
ಕಾಯಿ ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಸು, ಗೋಪಿಯರು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುವಾಗ ಒಂದು "ಬೆರ್ಚಸ್ರ' ಬೊಂಬೆ ಕೂಗುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೇ ಅವರಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ "ಬ್ರೈಗರ್‌ i ತನ್ನ ತಲೆಗೆ 
ಕಟ್ಟದ ರಾಕ್ಷಸ ಮುಖದೊಂದಿಗೆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೆರ್ಹಪ್ರ ಬೊಂಬೆಮೇಲೆ 
ಹಾರಿತು. ಯಾವುದೋ ಭೂತ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತೆಂದುಕೊಂಡು ಆ ಬೆರ್ಚಪ್ರದೊಳಗೆ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ಕಳ್ಳಹುಡುಗ ಓಡಲು ನೋಡಿದ. ವಾಸು, ಗೋಪಿಯರು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದರು, 
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ಛೀಳಿಕಿಳಿಫಿಕಕಿಳಿ ಪಾಳಿ ಕಳಿ ದ ವವ ನವಿ ನಿ ಭವವ ನವಿ 


ಭಟ 


ಫೀನನೇನನ ನಲನ ಫಲವ 


ಭನನ ಸಲ್ಲ ಬಟ ನೇವ 


ಜು 
4’ 


ಟ್ರ 


ಬಳಿ ಳಿಲಿಳೊಳಿ ಲಾಳ ಲೂಳೊಳೊಳೊ ಲೂ 





ಅಧ್ಯಯನವು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಕುಂದಿಸುತ್ತದೆ... 


ಪೌಷ್ಟಿಕ ಆಹಾರವು ಅದನು 
ನರ್ವ್ಯೃವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ" 
ಸಾನತಾನ್ಯ ಆಹಾರ ತುಷಾರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಪುಸ್ಟಿ ಕರೆನಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಟಿಮಿನ್‌ಭರಿತ ವನಸ್ಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ತುಂಗಭದ್ರಾ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಲಿಮಿಟಿಡ್‌ 
ಕನೂ ೯ಲ್‌ 


ಫಲಿ ಲಿ ಘಿ ಲಿಲಿ ಲಿಲಿ ಲಿಲಿ ಬಿಕಲ” 


ತ 
4 





ಘಿಪಿಧಿ ಧಿ ಧನಿ ವಿವಿ ದಿನದಿ ನವೊ ನಲವವ ಪಿಳಿ ಬಿಪಿನ ಗ ಯ ಯ ಸ ಎ2 ಇ“ 


ಭನ ಫಟ ಲ್ಲೊ ಬಲ್ಲ ಬ್ಲ 


ಳಿಸಿ ಬೊಲೇಲೊಬೊಲಿ ಬಿಬಿ ೇಲೊಬೊಳೊಬೊಬೊಲಿಬೊಲೊ ಬಾಳಿ ಬೊಬಿಬೊಳರೊಲಿಬೊಲಿಲೊಬೊಬೊಳೊಕೊಬಿಸೊಲಿಕೊಳಿಬೊಳಕೊವಿ ಬಾಲಿ ರವಿ ಧಿಘಿವಿವಿ 
Chandamama [೫೫] ತ — June 





ರಿಜಿಸ್ಟರ್ಡ್‌ ನೆಂ: 119923 
ಡೈಮಂಡ್‌ ಸುವಾಸನೆ ಅಡಕೆಪುಡಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವವರು ಗಮನಿಸಬೇಕು 


ನಮ್ಮ " ಡೈಮಂಡ್‌' ಮಾರ್ಕ್‌ ಸುವಾಸನೆ ಅಡಕೆಪುಡಿ ಬಹಳ ರುಚಿಕರ 
ವಾದದ್ದು ; ಎಲ್ಲಾವಿಧಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದದ್ದು. ಬೀ ಆವು ಪೇಸಾರಿ 
ಅಡಕೆಪುಡಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವಾಗ “ನಮಗೆ " ಡೈಮಂಡ್‌' ಮಾರ್ಕ್‌ 
ಸುವಾಸನೆ ಅಡಕೆಪುಡಿಯೇ ಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ಕೊಡಿ, ಇತರ ಯಾವುದೂ 
ಬೇಡ” ಎಂದು ಅಂಗಡಿಯವ ರೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿ, 

ದಿಡಿ.ಪಿ.ಅಂಡ್‌ ಕಂಪೆನಿ, 

ಕೌಲ್‌ ಬಜಾರು, ಬಳ್ಳಾರಿ-1. 
———————:ಸೇಲಯ್ಠಿಡಿಸ ಹೋ ಗೆಳ ಬು 
ಚೀರಾಲ - ಗುಂಟೊರು - ಕರ್ನೂಲು - ಆದೋನಿ - ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
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ಸಿಸೂೋಪೇ 9ಷ್ನಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
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Meu 


ಗಿ ಒಗೆಯುತ್ತದೆ. 


0೫)? ಪಾರೀಯವರ ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ! ಪಾರೀಯವರ ಮಿಠಾಯಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಮಧುರ, ಅಷ್ಟು 
ಚ್ಛ, ಅಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ... ಇಂದೇ ಸ್ಪಲ್ಪ ಪಾರಿ ಮಿಠಾಯಿ ಮನೆಗೆ 


ಇಷ್ಟ್‌ 


ವಲ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿರಿ, ಅವು ಕುಟುಂಬದ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 
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ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ರೂ ಕಳಿಸಿದವರು : 
ಪಡೆದ ಶೀರ್ಷಿಕ ಧರೆಯ ಸಿಹಿನೀರು ಬೇಕು ಕೆ. ಸರ್ಮೋತಮ್‌ 
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